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PART I 
Cuarrse І 


ROMANIZED PHONETICS 

Most authorities on the Tibetan language, such as Messrs. Већ, 
Bruce Hannah, aud Jaeschke, admit the great difficulty of romanizing 
the peculiar sounds found in this language and its dialects. Seeing, 
however, that the script is no longer in use in the "Mohammedan 
areas, being considered 2 relic of idolatry, the only course open to us 
is to produce в system of roman phonetics, representing as near as 
possible the colloquial pronuncistion. 

Educated natives occasionally employ the Persian script, but this 
is most unsatisfactary and misleading to one who does not already 
know the language. 1 

* VOWELS 
short, a8“ u ” in “mug ”. 
medium, longer tham "a" but got quite “a” in “ father. 
~ short, like “e” in “men”; acvte when final. 

7 slightly enforced when initial like Se in а х 
longer, like “e” in t beet". |; 4 
like “o” in " top”, forcefully pronounced when initial, лб. ЈА l- 
when initial and medial, like “u” in "pull". When final, 

somewhat longer, as the “ оо?” in “ root”. . 


owe ea mn 


CONSONANTS 

b — labial 

b final. Stop short, hardly distinguishable from “р”. 

d dental Tongue placed well against front teeth. When final, 
hardly distinguishable from " t". 

d — Very bard. ‘Tip of tongue touching the palate. Only used in à 
few words. 

f . Not original. Used in foreign and borrowed words only. Strong, 
blowing, labial sound. Never pronounced distinctly by Baltis „ - 
as a rale. Шле pa э eguak um eur 

g  Lke"g"in" grip". 

т Хаме, ie. guttural “g”; pronounced somewbat Ше the 
French “r” but stronger- emel Coruna + 

A strong aspirate. 

j — Without breathing, as in “ judge”. 


ptem Bd 


— 


Tope p m or 


M 


= 


и DEM F ,- b. 
1 H 


ЛЕ qr 


French ^] " min". 
“Heavy. Like “z" with the tip of tongue high up on the sd 


^ à alight suggestion of “jr” slurred. 


+ -$ Sharp and lightly pronounced, 
у q  Guttural, very deep. When final, scarce! 
Er : й : > audible ; 
$ before completing the fuli sound. When Tem um cn ed 
2. by a vowel, becomes *' g ’’ and is clearly pronounced oe 


l Like English “l”, 

m — Like English "m", 

n — Dental 

р Distinctly labial without breathing. 

T Short, distinct. 

f Very heavy; tongue placed against the palate. rezreg(ex:v-e 

А а pronounced, Never like a “z” 

ental, without breathing. W indisti 

mona 16. When final, indistinct. Usually 


£ Palatal. Heavy. Tongue on the palate. (oF Hr re م ام‎ 3 ) 


* 


u When int! like the woo ۳ "пец тел е 
А 1 H 
\ А h ) way", Y hen medi j, rather 
y Like y om oung '. Never like n пау 
“yn ч * Neve ELE “ n 
y u ya ob li 


DOUBLE CONSONANTS 
A ch Short, without breathing. Like “ch” in “chin” 
e "A Aspirate, distinct from ordinary “ ch”. : 
^ = Аз final “ds” in the word “rads”, 
r Aspirate “т” combined sound. 
т у Hl indistinct. Tongue behind the tecth 
iue k”, as “ Blac(k-h)ole '' said in one word. 
S XP Е Guttural. Ав “ch” in German " doch ” 
“asal, as in " s(ng)ing ". One distinct s 
E 2 s ne distinct sound. 
sh Simple 


à Ж Hurd. Кері 
3 ping tongue ы 
slight suggestion ае the palate. There may be a 


th Strong as 
pirate, Tongu ; 7 
“th”, gue between tho teeth, Never like English 


t Pronounced as one letter 
tsh taila ‘stem d 
b Similar to "ts" but aspirated. Not "tah" but "teh" 
x sh” аз 


m 
i(ta-h)eavy ” 
+ pronounced as 
2 one wi 
A ord. 


TN- 
IE 


"ENG б i5 
3 


ROMANIZED PHONETICS 


Norgs ох PRONUNCIATION 
evelop в good pronunciation fr 
spect much attention must be paid to 

Tibetan language, and consequently all its dialecta, is 

ndent short syllables. However many 

gvllables the word may contain, each one must be given equal emphasis 

and never be eut short, ‘The word polo (a ball) is nob " poll-o”’. 
but " polo” i Yikewise in the word gor-gyol-chan (disobedient) equal 
emphasis must be placed on each syllable. 

f. fakes - cPrefizes 
see bh, op”, ph”, ete, must 


Prefixes suchas hr , " g^ И 
never be separated from the syllable which follows them. E.g. rbya 


(to write) is never to be pronounced rabya, but, sharply prefixing the 
slight "^r" the syllable bya is then said distinetly, making the 
whole as near 83 one sound ав possible. Similarly all other prefixes 
1 may be a help to remember that in some parts of the Tibetan 
frontier and Tibet prope: most of these prefixes are dropped 
colloquially. з E % 
Nutes.—Occusionally “ Sg", when medial is, in the original 
language, "n" or ^n" and is still pronounced as such in certain 


parts of Baltistan, 
The following co 
particularly arnund skani 
with both forms is necessary- 
"gr" becomes i 


pp? becomes “М” 
К "kr" becomes "tr É 
ў “ khr " becomes “ thr 
^" із indistinct and may sound 
pronounced like a “Sw, but 


om the 


a 
ДЗ 


1t is very important to d 
.and in this re! 


very beginning; 
syllables. The ] 
pally a collection of indepe 


in some districts, 


mbinations when initial are 
and fauniliarity 


in, pronounced differently, 


"b" when prefixed before 
like a ^w", When medial it is usually 


d. The final “g” cannot be pro- 
a vowel, e.g. Ройго is never 
To prevent mis- 
y been inserted. 


this is optional. 

"dg is essentially one soun: 
nounced as the “и” in " go” before 
Enigo, but bora; followed by “o” as бн] o). 
pronunciation in such cases à hyphen has purposel 

To facilitate pronunciation a short study of the Tibetan script 18 


recommended. 


LEN there is no equivalent 


Снлртив II 


Tae ARTICLE 


for the English definite article " the" in 


- Balti. Tho noun is used alonc, ед. :— 
Shogbu ekha yol The book is there 
There is, however, an indefinite article which is placed after th: 


” 


substantive and signifies “a” or “an”, “one” or “a certain ”, 


ГА ie. chik, e.g. :— 
А Mi chik 


Lr 


"A" man or "one" 
man, ctc. 


Nong chik-ing-na hilitg- The sound of noise is 
t-shud krced, 


Li 


heard from a certain 
house. ° 


There is also another form which is Dlaced after the noun and 


BN 


expresses (he meaning of © fullness ” (a full), i. 


. Sang (from the verb 


gangma, © to be full), ем. 


Phrygii gang As much as сап he 
embraced. 
Mi chik-i-si zung уату А man brought a sauce- 


mar khyongs 


Gender, 


pan-full of butter, 


THE SUBSTANTIVE 


Grammatically speaking, Balti nouns have no Bender, except as 
п matter of вех or the absence of sex. To differentiate between male 
and female, a noun denoting a living creature may vither entirely 
change its form, or wcrely the final syllable, ie. po or pho for mal» 


and mo or ġo for female. 


byapho ы cock 
bu а boj, son  boígo agir daughter 


To denote a native ofl certain district or village, and occasionally: 


to denote a family name, 


Rhiapulupa 
Кара ыру» 


eT, tee 


byaiig-o а hen 


» pa is used fora male, paro for a woman. eg.: 


a man of Khapalu 
a woman of 7 


Note.—For the sake of euphony, small villages whose names «nd 
in pi and sometimes in “a ", may change this form colloquially 


into tra and wariy-o, c 


A 


Nu 


manner : 


е THE SUBSTANTIVE 


a native of Tsoga 


: е а native woman of Tsina 
ds ikserpi-wa a native of Mikserpi. 
dt ending in a consonant {отта their plural by the X ү P. 
1. Nouns 
Qu Jing-kun Selda. 


Snot-kun — vessels, pota. 


aM gh sang kun houses. 
of ending in а vowel form their plural in the following 
2. Nouns 
"Jen harge tu 
wous anding їп "e^ vend. 075 in most casem 
(и) № end 
ong, €. 77 | | 
А р hand. Pl lagpong 
ра 
ws cock. Pl byaphong. nel 
Му ghey maintain their vowel and add n" or "Bg 


Cg. horse. Pl. Artan or hrtang. 


c 


24; 


PI. «qon от 2027. 


ue door. plural regularly, ie. by 


te i 
Vote. -Nouns ending in ma, mo form thei 


М i t the 
eq which are few in number, change 


the ma mo becoming n 


i) Nouns ending in 


цен OF Yani, CE 

Tokle — frying pan 
Nouns ending in ^ 1" change ЧАЙ ы аы 
р stagji tree. Pl. stakjyung. ТЫ 
mi, man, Pl myung. Ox 


ing in v" > to ung, ke. :— 
j Nouns ending in 7 change 
Mene офи book. Pl. эйелшщ. 


id," i rularly, but the exptess:ca 
Note. phru, " a child," forms its plural reulasly ГЕ 


i * children 7. 
i ing to '' chi 
phr«pra is the most colloquial way of referring 
pra being а шешпіпсіесз suppositive.) 
+ SEM d ^ 
Vo Nouns which are followed Ey an Е VU OE 
cumeral reniain in their singular form, 1 e А 
numeral taking the case sufis, €2.:— А 
nat chik-i-st zers Aman p. ТИТ 
de туи iigisko la min Give to beth ol tho 


eet 


PI. уон 


зере of quantity єт bya 


al 
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(Exceptions : When followed by a numeral or adjective of quantity, 
the words wi (man) and jag (duy) become mns and jagma 
respectively, c.g. :— 

michik а тап ming-ga bjî four men 
jaq chik а дау jaqma truk six days. 


The student will certainly he puzzled by the various forms of the 
substantive more than any of the other parta of speech. 

Before considering declensions, cases, cte.. the suffix po which at 
first seems very irregular in use, and is occasionally optional, should 
receive special attention. 

This suffix. only affects the singular number, and is only added 
to qualified substantives. where the qualificative or pronominal 
adjective or phras preceles the noun in question. 


Numisr 
The following variations are темаго 
Nouns ending in а consonant take “ po” 
Nouns ending in * a’ take or change to “o”, 
Nouns ending in “i” take or change to уц”. 


Nouns ending in “e”, бо”, “u” ate not uffected, 


Eramples: Ngi ato-si iju la mins 
Ekha уоїрі de йо 


My father gave (it) to me. 
That horse over there. 


.  ¥ote.—(u) Colloquially the genitive form remains primitive. but 
both furtas are considered correct, e.g. m~ 


Kho-e ati phono prin}. Yan. " 
Kho-e ato-v phono (sulfix).| The brother of his father. 


(b) When qualifed nouns are themselves part of a qualifving phrase 
preceding the subject or object of a sentence, they do not take the 
eulfix po. eqni S as 


Ekha yodpi de naig-i limik po qîr yalî 
Where is the kev of that house over there ? 
(c) When the qualification is not mentioned but understood, the 
ро may also be suffised, е g. :— 
Linik po gar yd? Where is the kev? (ie, the key of some- 
І thing, ‘that’ or © my 
Chik ро si dyn zers e-chik pn-si du zers. 


key, etc). 
One said thia and the 


a 
b 
J 


Balti there are eight cases expressive of all the relations 
ed in other langnages. 


Case. 1а 
hich cases nre us | 
i 1.—The unaltered form of the noun functions for the 
accusative, and vocative cases. 
Le | (ie. ob !) precedes for the last. 
ГА 


Section 
nominative, 
Section Se The Genitive Case. 
The genitive sigois“i WOE e 
з (а) Substantives ending in а consonant. 

Nang house пайды of a house. 
Khnam sky khnam-i of the sky. 
a Y [1] 11 
(b) Substantives ending in "a": Some change the "a" to 
"and others toe’ 
Ie gopa leader. gopi ofa leader, the first, etc. 
Arta home. Artec of the horse. 
: 2 E, 
(c) Substantive: ending in "' o” regularly take “е”: 
go head. . goer of the head. 
ten and “ u” regularly take“ i" 


Exampl 


i) Substantives ending in 

А phe flour. phr-i of the flour. 
mi man. mii of the man. 
ehh water chhu-i of the water. 


Not. (a) The word Auld “God docs not change, but takes 
; Laeli. Likewise the word dia Father X 
j. should be changed to Afa-e in place of the 


asad "i^ 
en referring to t 


common form ati. e T 
E weptions.—-(b} Chopi, instead of Cho-e = “of the Raja". Tsherbi 


+ en" 
тоге common than Zshari = “ of the garden”. 


iu 


Section 3. The Agent Case. ' Е 

The suffix “si”, following the subject is the usual sign of the 
Avent Case. Although it is occasionally dropped by the natives, 
especially in the present tense, foreigners of short residence in tke 


ND ME i n 1 
country should maintain it. lt is employed with all tenses, because 


it points to the subject as the doer of the action. It has been said 
that a Tibetan verb is not a verb аз usually understood, but is в kind 


of noun phrase, implying that something comes to pass, happens, ete. ; 
from which the importance of this case will be readily understood, 


It is specially important to use it when a relative pronoun із й 


Examples. 
Nga si phehek: І shall make. (It will he 
made by me.) 
Ahuda гі kasal byungs God hath spoken. 
Nga si zered 


Tsay. (It ia said by me.) 
The words which Iam saying. 
Nominatives ending in a consonant for the sa 


Nga si zerbi tamkun 


ke of euphony usually 

take an "i" before this “si”, 
Examples. , 
Khyaiij-i si chi byus f What have you done? = v 


(What was done by уоп?) 
Shinghhan-i-si lyakhmo The carpenter works well. 


byase lus hed (By the carpenter working 
well, work is being done j 

All are against me, (My орро- 

sition is being done by all.) 

also, even, is used after ^ 

is necessary to drop the si, c.g. :— 

Khung sang diu сй? 


Nga sung Khuda la phácholed, 


Chog- si ligi menma bed 


When the word сапу OF da, Le. 
nominative, 


Do you ulso say this? 
I also worship God. 

S ction 4.—The Dative Case, 

The sign of the dative cuse is the post 
relation of direction in the widest Sense, 
Prepositions “at”, “to”, ete, 

Dip kho la min 


Section 5.—The Lecative Case. a 
The locative case is really a com 


plication of the genitive, ic. all 
locative post-positions must be preceded by the genitive case ;— 


“position la denoting the 
expressed Ly the English 


Give this to him. 


Kha, ой; -ing-nu, in, etc. 
Seeing that Zeg-ni starts with an е" 


eir TET 


| ore" is contracted, eg. i 
Khiriug-nu inyou. (Xot Máriing nu.) 

in the house. (Nor Mtig-i-ing-ict.) 

sau means " hone 7 


Section 0.— The Ablative Case, 


бн 
The sign of the ablative case is the post-positiun sit == © from ", 


the preceding genitive 


Naig-iny-nu 


The colloquial form nang tat bome’, 


55 fha folowing wnusua 
: Ngo na yambo T ict 
drese with x 
А bud dra similar to this. 
a ds na fsokh like that, the same ss 
ale = that. 


Nga di lampo na 


gya d. with this road. 
m chan mu ene 
compared wil P 
` Dyu та spes na 
Decrenston or NOUNS 
ending in a vowel Noun ending in a iid 
ы she goat. 
i rawag | 
Nom. | gta father. Jus si by goat. y "d 
Asad : by father. Se ташу of E з 
Е) ї father. A rawaq la to goat. | 
Gen. uti 0 = 2 (rom p | 
p ala la to father. p rawag na Tsith posts 
at. | 
[Бот father." rawag-ing nu іп goat. : 
Ab alent with father. у 
Loc. ating nu in father. Er raogha on goat. | 
i ati-kha on father. J | 
etc. 


Nouns suffered with 


Nanin ending їз а ves! 


"i myn inat. 

Aco d 

Mont ШЕШЕП by man 

Gen. туш of man. 

Dat туч la to man. 
(from man. | 

лы. myu nc \with man. | 

Loc myu-ing-nu in man. 


туне kha оп тап. ж 


Y 


oe s. of this case need to be cgrefully 


Tam not acquainted 


NE Beg tes ee 


“po | | | 
Noun ending in а consonant. | 
shingpo wood. 
3 
4 
shingpo-e or of wood. 1 
shingpi | 
shingpo la to wood : 
shingpo та from wood. 
shingpo-e kha, on wood. 


or shingpi kha 
shingpo-ing пи, in wood 
or shingping 


nu 
T Page back | 
T р. £. la lla, mk Comebedta 
aSba ls. do 6e Oban Bel ne. ene bath. 


T CULO ад 7 O à 20 o 
10 BALTE GRAMMAR x ho °. шуурөнхур SUBSTANTIVE M 
Сомросхур BUBSTANTIVES unclean (relig.), chhurw-i something unclean. 
The Balti language is full of combinations, and in many cases filthy. 
compound substantives can be formed ad lib. Дд big, gest enana Fus ы : 
There are three main classes :— онто" - high. thonme-e something high, — 
| be dificult to underatand. The following 


(1) Compounds formed with other nouus. 


phunyma straw. phuny-khang 


Na (carth, place), 
ling hunting. ling-sa 
thog or (уор top. thog-sa 


malsa, meaning ‘a рсе”. 


Dong (n hole). 


chu water. chiu-dony 
cha tea. cha-dony 
(21 (nj Compounds formed with adjectives. 
Loh (from Лер; © dat,“ level). 
shin wood. shing-leb 
spun sod, spang-leb 
бт cliff atone, brag-leb 
kha mouth, kha-lch 


tb) Nouns derived from adjectives. 


of the genitive sign " i" or “e 


lang-gar а grave, lang-gar-thang 

byama sand, byan-thang 

khnam sky. khnam-thang 
Khang (n building, dwelling place). 

chhos religion, chhos-Khang 

атан medicine, sman-khany 


(1) Compounds formed with other nouns, 
(2) Compounds forıned with adjectives 
(3) Compounds formed with verbs. 


Thang (a wilderness, а plain, a large open space). 


а graveyard, 

a sandy plain 
desert. 

a clear sky 


п temple, place 
af worship, 
n dispensary. 
и Storeroomm 
fur straw. 


hunting ground. 
ceiling. 


Note.This sa is most probably an abbreviation of the word 


a wooden spade 
a board. 
a flat stone. 


a lid. 


Many adjectives ean he made into substantives by the addition 


rate. ——This form may 
(Note. —This 7 
may therefore be helpful ) 
Nasurat ing va chang Lynkhmo-e byjongnug-á ? 
a u Can anything good come out of Nazareth ¢ 


example 


o this form the word luk, meaning "state ", i5 ocensionally 


attached, ей. 


chhogo-e lukh greatness, glory. 
thruntso-e lukh low estate. 
їїйатпө-є lukh humility. 

3) Compounds formed with verbs. 

" А < be formed by the addition of chas to 


(a) Nouns can sometimes Э 1 
root, The meaning of this form: con ho na wide as the possibilit: 


А Wen 
the verb in question permuta. This chas alone has no strict meantng, 


it is a mere " something " to do with the verb. бш. 


zachas something to vat, ie. foud. 
tinbehns something to get or be obtained. Е 
yanehas something which can be done. a possiblity. 


a noun formed in this manner 1» used to qualify 


has used as the subject of the sentence, 


aber noun or pre noun, whic 


Хун qochas mel T um not going. (Lit. T am not something 


that gor 


i i seem, i z that “ has 
This form of course is optional und seems to imply that “one has 


по intention nor desire to go”. 
jh. The root of the verb plus sa 


В : 
As has been previously mentioned, sa refers to ^ а place ", e.g. :— 


Dukes aresting place. a place to sit dowa. 
Thulsa u place to cimb. 
Таза а place for sowing. а farmland, ete 


{i The toot plus Khang (a house, dwelling). 
Zyaq-khang о house of hindrance. ie, a prison. 


12 BALTI GRAMMAR 


(d) The root of verbs plus Ith “ state ua 


Thadpa іо like. thadlukh — happiness. 
zod pa to rest; to he brodiukh тезе, vase. 
easy. 

Ranma to accept. ranlukh will, desire 
Bzurba to nbstain. brurlukh abstinence 
PERSONAL Pronouns 
Simple 

Nga 1. 


Kho he. Mo 
Ngaya we. 
Khyang you (si0g.} 


she. 
Khong: 4e 
2 J Khidang you (plur.) 


уме. There is no distinct form of " thou" 
stands for both ^ you ^ and 7 thou”. 


in Balti, KAyavg 


Honzzific form.-— Ying. vou (sing) + Yidany. you (plural) 


There are two collective forms used when the meaning 18 genera! 


Ngadaug we (folk) or we speaker and listener 
included. 

Khundang (oc Ehuntang) They (indefinite number, © those 
people,” etc.). 


The nominative. accusative, and vocative enses аге one form oni; 
The dative case is the nominative plus the postpositien li. 
"The ablative case is the nominative plus the post position na. 


a e—a 


English Form Agent Case | one Locative Case 
1 Giga) на si (uy sigh gingu (in me) kyikha 


me) (my)! (оп me). 
We (иа) !aaya st gai їйїн, їўа-{-Ёйи, 
We (tigadang) nigadang-i-si gali fgating-nu, а-а. 
He (hae) А kho-e Khosingente, kko-e-kha. 
She (то? mb si moe ganu. mo-e-kha 
You (khyany) Khyangei-st — khiri khirinu-uu, khiri-Ma. 
You (Aladany} khidang-isi khiti Khiting-ny, ышына 


You (yang) 

You (уйан) 
They (Hong) 
They (khundany) 


yāng-i-si yiri 

gidangsi-i— yit 

khong-i-si ^ khong-t 

khundang-i- khunti 
st 


giringa, yin kha. 
plunge git hha. 
Khong-ing-un, khong-i-kla, 
khunting-nu, khunti-Mha. 


t 


cu 
A 
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ү The form do is often 
she" and "she", when repeated, instead of the usual form hho 
and то. Do ів also employed when the gender of the third persen із 


unknown. The plural form is dong. "It" and" that " nre sometimes 


implied. 
Eus x) 5 И Genitive 
7 кшз Form ' Agent Care 7 Cae „| Lorative Uns 
onu EE К ры сы А 
jt, he, she do si do-e or * do-ing-mu, dor Kha 
2 ' do-i 
“Plural: x a dong-i-si | donga | dong-nig-nu. dong i-a. 
This (Dyu) Occasionally: used for persous. 


* dyucing-nu, dipciiha. 
; algo (dug niu or dibing 
` dibi-kha. 


dyw-i 


luu st 


а 


REFLEXIVE Pronouns 


Baltis themselves nre apt to us? the reflexive pronouns 1n their 
COSSATV. 


various cases more often thun Europeans w ould consider n 
Around Skardu the ürst and thin} person si ilar possessive ense 
used almost to the exclusion of the simple possessive pronoun. 


Хани” Gomt 


ан) I myself. iyu my own. 
khuung he kimself. khur his own. 
mwng she herself nitri ler own. 
тауа Мий) li çe rdv деч Maran одгово. 
ngadang khwan dati L'aeang! 

khyáng khang топ khiri klacang | 

yany khwang yoursely yiri. Мии] your own. 


Мий Macang | 
khong khuntt | 
Lhunti Khicang ] 


Khidang khicang 
Khong khundang 
khena khwang 


thev. 
themselves. 


their own. 


опе”, 


The form “ so-so”. > ub топай отп. 


‘self 


imp 
‚ eten is also used in colloquial speech in all its ess. 
The compound {опи =" ка rious eas 


sso so-so,” пардоз in its 
à Я { T зн Р 
each one”, “ each one his awn”, " to rach one his own >. ete. 


At 
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(Note.—When а sentence only refers to the speaker, this form is 
not во commonly employed.) 


Examples. 
Kho so so-e nang nu ma duk nare kho-c rh? bashan (yad) ? 
Jf he does not stay in his own house, what authority has he got П 


Kho si во so rdab nare vga gt chi bek? 
Should he kill himself what shall I do? 


Khong sing so-so s0-so-c nang ПИ songs 
"They all went, each one to his own house. 


So-so so-so-e khsanba bya rgosed. 
Each one should think for himself. 


RECIPROCAL PRONOUNS 


The reciprocal pronoun seach other, ote another ", ete., is 
rendered by the plural personal pronoun followed Шу СЕСЕ СА, Thi 


second chik is declinable as required by the verb, eg. :— 


Khundany chik chikei-barivy tam ma chiks 


They did not agree with one another, (Lit, between each one of 


them.) 
Khundang-i-si chik chik la kha byns 
They were angry with one another, 
When the personal pronoun is not used it is paraphrased by the 
following two forms 1— 
chik-i-si chik (la, на, САДа, ete). 
vo-si eo (la, na, ikha, Uj, 8: 7 
Chik-i-si disk la One said to the other. 


Б-у eosi-kha mu chhes Shoukl one not believe tle other 
how bad the world would become ! 


na, nap po chin hjiktuk ! 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


in ple. 
Singular Plural 
dys this. dying these. 
do that. dong — those. f 
Intensive, 
(this very, {these very. 


» {that veryt yong (those very. 
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Tie simple forms are commonly employed in the place of the 
personal pronoun after the latter has been first used, 1e. instead of 
continually referring to “he”, “abe”, ctc, as kho, mo, ete., the form. 
do, dong (singular and plural respectively) and is more colloquial. 

These demonstrative pronouns all decline regular! 


declension of personal pronouns.) 


Sie 


Examples. 
Dyu ngi in 
This is minc. 


Dyung gar-na khyongsed ? 

From where have you brought these ? 

Nga si khyang lu zerphi de ini, yo in 

That is the very man 1 spoke to you (about). : 
Dong rere la khmul chik min 

Give to each of the n a ruper. 

Dyu-i-kha yog 

Put it on that. 

Do-ing chi yod ? 

What is in that f 


Do na spes na dyu hjilhino nani. 
Compared with that this seems good, 


INTERROUATIVE PRONOUNS 


For persons: Su “who” 


Nom. Su? Who? Кушу sein? Who are you ? 
Ag. Susi? Who ? (by). Siesi yas? Who did (it) ? 
Dat. Sula? To whom ! Sula minni-ia? To whom 
For whom ? should (it) be 
given! 
Sula yaqse yod? For whom is 
(it) kept? 
| ut aside). 
илва? On whom? | Sua-kha phos ? Tuc did 
At, to whom 1| it fall ? 
Куат кила Ou whom do 
chheslukh bed ? you believe ? 


Lo. 
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Go “ which " (which onc) 
For things and animals and oceusionally for distingui-hing p 
unknown in place of the personal su. 
Nom. Go? Which ? Khyung-t-si zerpho а in? 
Whit E 
Go-st khoda pra tang ? 


Which one kicked him f 


Khong-i-si gola chitakh byas? 


"салм 


the one 


Ag. бом? By which ? 


Dat. Gola? To which? 


Which one did they prepare + 

On which? This form is often used (ойо 

{or quially to mean where ? 
where 7) “what place rit, e 


Lo. | Geha? 


Магы Miei Munul- pa eka rde-e chil i-kha yaqs 
Î put your money on a stone over there 


Get Ар? n 


On wiich one ! 


Cli " what f ° 
For inquiry into an action or state and the simp 
isit 1" ete. 


Num. Chî? What f Chi bed ? What {аге ve 
di Н 
Chi zered ? Wha fine uan 
favis 


M what + 
For what ? 


Dat, Chida hr da bled What (ar you) laci 


CH lu rgosed ? What i itis) teil 


for? 

Кеа Prosovrxe 
The Baki language possesses nu true relative pron 
usel in its place may be classified in fonr divisiuns, ss fell os 


(1) Present and Past genitive form of the verb iced 


m 
The mat who is coming” is phras dhe the nu жеш, 
= инат s 

“Tho man who went" ы paraphiased by "rhe шеле mar 


= sungphi nii. 
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e. e 
{SF The present genitive is formed by changing tho infinitive termina- 
"dona “in twossyllable verbs and the “va” into "e^, 


«iya ” into " we", and "a" into "e" in single-syllable verbs, 

-Y The past genitive is the simple suffix pli attached to the root in 
regular verbs and to the past tense in one-syllable and irregular verbs, 
(See conjugation of verbs, pp. 52-6.) 

“4 These differences should be carefully studied, 


Examples. 

Lam-i-phred la drulbi chhu The water which runs across the read. 
(Present.) 

The medicine which arrived yesterday. 

15 (Past reg. verb.) 

Kyhang-i-si khrusphi siod The pot which waa washed by vou. 


Khyang (Past one-syllable verb.) 


(2) Noun of Agency plus po. 


Conde thonphi sman 


a 
This form as a relative pronoun 15 persusal and cannot apply to 
things. Tt is more colloquial than the adjectival form in cases where 
the one in question is inerely understood аз " the one who ...", e.g. 5 


Ekha duk-Rhan-po su in? Who is it, the one who sita there ? 
Хуа Tang-khanpo si kasal The One who sent me suid. 
ya Tang. р 


byungs. 

(3) Substantive form of the verb, 

The verb “to be”, both auxiliary and substantive, has only опе 
form for all tenses, viz, yodpo (that which is. ete). All ether verts 
have two forms, the first being the substantive present, viz. zerbo 
that which is being said); the second being the substantive past, 
viz, zerpho (that which was said). e.g. re 
Le jing-ing-nu yodpo chi in? What is that, which is in that field ? 
Rhyang-i rbyo йда la Моп Show me what you aro writing. 
Куала: de jaq la rbis-pho Where have you put that which you 

gar yagscd 7 wrote the other day ? 

(Vole.—Single.sy!lable verbs attach this pho to the past tense, 


Ms уыт; kns-pho, hrigas pho (that which was done, heard 
vape). 


(4) Present partieiple with yodpo. 
Certain verbs, when used in the continuative present tense, Le. ^ in 
c 


eae BALTI GRAMMAR О 


(the French idiom, “ent 


` 


in de 


the act of J. take this compeny 
form. 


Khyang-i-si ben yodpo chi lusin? What work is it vow ari 


fin the act nf). 
Kho si zeren yodpo ‘а la chlenlpa What эз ie I cance 
med. umler-tind. 
e ATIVE Pn E 


The substantive form of the present and past tense is 1 


required. This may be im itself a relative prune 


n meaning Ft 


which is or " was done ~. e 


ing done and may be Tepe 
form the correlative. Buitis very often emit this repetition, | 


certain cases it js better to maintain it, Thus i 


vl po) ima et inia. 


Khiri shale chi god po, ( 
Whatever y ve, vive that to me. 


Jt will be casily seen that without the repetition this form is ny 
a relative pronoun, but it is used in such a way that the cotrelativ: 


fs understood, 


"n ^ i А sd 
The use of the correlative. however, apart irom or in addition t» 


the relative is not often culled for, it being more col рша! to раг 
phrase the sentence, eg. 
Thalkhan po phoqt ul: 


ie climber will fall, ie. He who climbs. he will fall 


Otherwise the demonstrative pronoun do and yo may ] 


ous fonu of the first verb, eg. 
Who climbs, the) vill fall, 
tever vou say thar ТМ 


after the 


Su thal ot. do рори 
Kh : 


belch ser ne do ada Del 


1хьклхги: | 


аец ita Weniw 


ancdjeetive: wien u 


jioneun, but Loren 


another | 


nue. 


afew, 


amd such. 


none me 


e un 


ess 19 


: нуда both. 
not a thing 


ne onc ШЕШШ the three 
other. тоге, some Cong others, 
ether, ete. etc 
4 another 


each, every. 
а the whole. 


tig all these ex imples 


Mam. Кайа send Some sav. 

poss. Naish minggu Musul qui The name of bork is Ahmad. 
ра. Тена lu ван (tive to ull. 

Lot, Chikeing kul bji One contained. about twenty 


sul. gallons. 


(hl 


Солтис [LERNTE 


ч кед 


There are two kinds, 
(A) Personal. 


These follow 
pronouns, page J), eg. :— 


Le usual cule for declension, (Vide declension of 


г comes, still 


Gü eu Whoever Co Ed Whe 
Tam nat wiv 
~ Who: 


on Me, 


espe ален ine 


а su chik Whosoever, GA rehik nat adit Tob 


cheslidh bpas 


bant 


Yang eu not be known 


Someone cl 


Avene cise pa mi dal. to noone ¢ 


Very ch a 
gel pet 


Another one w 


Yang ihik 


Any other 


Another one 


МЕ The other оле Д оро si The other one says no. 
d aered 
(bre Each one, КАТОД 
Ааа to his own home, 
ЖО 
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B, Tampe rsonal, {Ses abo Conjunction (4), pay 
DeL. nasang Whatever... 

Exil 


(à chi bax 
Whates 


ai pend gens kh mala tad pa nad 
E 


heis neser ql 


sro Whatever 


Esumple. 
(ea geben thade dil 


De pleased with whit 


ORE ll Whatever. 
fire ре. 


Кы ЛЕРӘК ЛИЙ УЫ 


trode 


the 


forms with 


Compound, 
Nhu мй bed ? 


iu 


Kho si chi byas 
na do lyalh- 
no in. 


arver he « 


(that) is good. 


Abe нат Khang 


nam ever veut ce | 


кому na ч Tz мам 


Mati au 
undo gd. 


Khong абда 


I 


eng mt, wi 
LA 


vall агл 


Cy thank i 
to Do sa in 


Tra mi 


porin 


Tug Vrareivg 


ЕШКО 


1 
I 


num and 


1. {кене of Quale, 
Thes 


case 


re Мау regan oad i 


The 


small. little 
lov. 
shallow. 


e ' 


thin, fine, smal! 
(for things} 
smail (for pees, 


animals}. 


1 ТТА] 


Пар 
Hita 


L 


light (in w 
fresh. new. 


good, clean. 
хаш? 
“tasty (nice). 


Sipe: 

Scan eer 
Les pari f ops active. 
ith 


coc tBtrong. 


ae ete 
Г 

E 
Dd 


Piada a 


^ 


Khar-Ahar stiff. 

Khar-kbar tough, 

Кане blaut. 

HEUS 

Tati didicult, haul 

Muhka | (work) (Urdw 

F | heat: 

ийри old 

Cangas bad. 

Busine ме, 

Bag H tasteless. 

Tlarany 1 

Aho из. 
{ اا‎ А (Sh аазы») 
i (nis anior 5 

Мру Lu Pi 

dest veas 


ЕСТЕ a 
Со Tig, gerent 
Finns high 
Нон lep. 
Инин long 
Phul den КО 

wok 
ир thick. 
Нотіюі 


Tukiuk 


She 


1 
ИДНАТА 


Тарі 
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Comparison of Adjectives 
The three degrees of cumparison are expressed in the tellus 


etr. 


— 


{4 d Д 0 
Erosion ца. чош s employed instead of 


Sh Sagal a j | ddr 
Simple. ойна зой) | 
Positive. Comparative. Superlative 


Тачно Do patse айын, Choy pate Lyell ct shadpe (soli na БОБ yod 


йаша pat 1 the same, 
Shokhmo Do patse sholhmo Сор patse shukhimo. А X 


Y n: used мі a substantive to form an adjective of 
Nouns, pronouns, etc., all follow the same rule. 


Ka po is joined directly to thc noun. 


Note.—Instead of patse, the word pa, which is an арок qi А 
peatse, is more commonly employed. For quality it is better to use 5 Еа like 4 man, manly. as the hgure of a man, 
pase, but time and place are usually compared by the shorter fi ү ghitluntsckipo — dil ‘ad one. 

The prefix wd is used much the same as the English 7 very 

The word legi or legi wa. sometimes lei is very colloquial sid (e) 
gives the highest degree to the word it qualifies, ic, as the Engli very col 
word * exceedingly ". 


a corpse, 


When joined to a verb it becomes adverbial and in Balti is a 
sing a long sentence. 


avenicnt way of си 


Eramples. 
Khyang drulba tsokn po yu sang druid 


1 I walk just like vou, or (f alse waik i 


Adjectives of similitude used as Adverh 


e way roa walk]. 


Like, Similar, The same, liqual, etc. у : UE 
(«) When two subjects are mentioned comparing one witl the E^ инон най dd juifs 
other, and the comparison is not very strong, the word (од? following ah 


та Balti adjective is placed before the noun, ete., when demon- 
rati and remains а ly case and number. 
Di nating “this bat ”. 


the ablative case na, added to the noun or pronoun in question is 
used. 


Esrample. : Я 
Dyu do па tsokh ih This is like (or similar) to that. Зр That, those. De гот that box”. 


A Рві > ete i . this at miti, 
(b) When two things are not compared, but one is used as an „This very, ete. a "x P oh ir xx 
example of the other, this {зо takes the suilix po :— That very, ett i m UNO 


Die na 1500 po yang chik khyong Bring another one like this. Interrogative Adjective 
(е) When the strong comparison is required, meaning exact . n Gà (Which) 


similitule, the word dra-lra or dra » dru is emploved as the above 


ts 


gî is unchanged by case and number. 
сај Са phyokd-la songs ? In which direction has (he) gone ? 


Елар. Di oman-po дӣ mi la mins? To which man did (vou) give this 
I. Denoting quantities and manner, . 


medicine 1 
Kho xi gonde Khyongpho na draden. nga bi nn 


He gave me the equivalent (or exactly the sam.) of what a3 Adjectives of Q tutte 
brought vestenlay, These : are nearly always 


b Later the nouns or pronouns whieh 
T iei ; they 
Note—-The original meaning of dra-dra 


level" 


EET men 


m 
4 
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The article chik is used ns an adjective in the 
taking its 


s original meaning, e.g. -— 
Ина chik tsa 


Unly one Lore. 


Chhanchi Home (quenti 
Tante A little (quant. ) 
Daqehi Some (а fair amoui: ) 
ShAude More. 


Llin (or) Him 


More than sufieio о 
extra (init 


ut; 
Mangna| 


Маро) 
Nara-bynse 


Much, ny 


А great quantity 
usual, 

А very little (quantity) 

Some (negatively used). be. 


У wu 


Tailtse 


nt 


по 
Not any 


Chany med 


After nouns the suilix cht mav be attached to convey the idea e 


"some |. eg im 


E 
Nga shing chi khyongsed 
Маг chi darong yod 


I have brought some wood 
There is still some butter, 


The words sdod-chi and Бшш}! are often used apart from 
noun aiter reference to some work, state 


B 


Hness. or quality, ete. a 
A little better (in health’. 

Some little has heen accomplished (work). 

There is a difference fsuperiority) (quality; 


hi songs 


Zdod chi yol 


Interrogut. ie F 


Do 
Tsun 1 


Tsdimtse oc tst» (all) 


How mane ? 
low 


vhi 


CARDINAL N 


1. cui. "n Я 

2. dq. , 
3. hse. 

i by. 

5, gd. A 

f. drik. S. = 


ns chulsum 


и. сару 
15, chogé. 
16. doruk. 


Note 


Y 


Ggeans lo be in addition. to, or n 
audible in speech 


۴ ez ge digital number. ‘This Artseg is part of t 


20091. ish hrisaig) chik. 
i з 095, Игри hrtsa(q) nais. 


gish hrtsa(q) sum. 
їййаһи hrisn(q) b)i 
ngtshu Arisa(g) 94. 


1. 
5. 


Note — Seeing that this Ллар only occurs between 20 and 


is often. dropped 
After 


word twenty 
МА, шо) нуе, etc. 


counting continues from twenty, ie from twenty to forty , 


counting bases on 20. 


31. aigishu na chuschih. 
33. rigishu па choitgas. 


38. ishu na chuksum, 
34. xgishu aa chubji. 
35. ўтли na choya. 


Note.—Up to a hundred. the 
twenty, 


41. Kgisha тә na chik. 


43. jishu iyis na iyis. 


43. gise nis na kisi. 
44. ishu iyis na bji. 

35. ийын jis na qu 

36. jishu rgis na trnk. 


DT nj na bilan, 


48. йн suis na риб. 
39. кузн йк nea гре, 
50. тери Fis na pleb 
"s dea 


a From twents fe thirty Же) ia put between the tu 
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17. chuldun, 
18. chubyyad 
lu. churgu. 
20. shut 


nay 


e verb Airtyig pa whit 
ore, or upon. The final q is scarcely 


rigishie каф) druk. 
rigishu забу) lun. 
ча gisht изир бууга, 


9^0 ania hetea(q гоч 


dN. Длхнтсћц. 


, the 
and the colloquial form is Artse(q) 
ond the 
the 


the conjunc tiun ses 05 teet 


Эв. pisht na churuk. 
37. sigishun на chubdun. 
rigishy na chubsyad 


yR, 


ўи na ch 


teo 


ngishu mis (i 
twenties). 


counting is reckoned in aggregates oi 


DL. й» rigis aw dats clik. 
60. ishu khsnm. 


СИЕ 
ish bji. 

gisht bji na оч plehu. 
bayn (or) har dui 
Беца ehil on not. 


nghe trah. 
ishu troi wt n m 
E г 


DIE 


ире (del s 
eti 


v^ 
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Note, Гао forms are used for the hundreds, 
SO. dg viis OF 
300, bygn Joan Or Asia gn. 
jon, Agua hj or ЛЕДЕ 
hag i qi bi ыла. 
ooa, Берра Lek ov Utt 
Тоо, haga ип or bibant. 
ЧО), bgya Бе. 
GOO. bggu тиот egi буя. 
LUJU, stung (от) sh 
2000, stony ris. 
3,323. 
FOURS, sone onq. 
шахм. NCNBERS 
ЕШШ! Substance. 
Farst gopi. 
Second — ere cA or 
mjra-t 1 
Third khsum-l res f, 


ete. 
wing 


Iropped as 15 the f 


Note.—Oceasivnally the word r 
example i— 
Khsiaws jig lt On the third d 
ot absolutely necessary to use the ordinal number, it is 


preceding 


When it i- 


ial to compare thei the 


nune e бап question МИЙ 


өг follow 


i 
топе. 0.107 

DoM halla — (next toj that, him, eie. 
(абет 


The лага Nu 
Distribution is expressed in the following v 
For the first number, the expres sion геп 


quls 


{өт all other numbers 
the form ie repeated. 


Esau pl 


One at a time 
Two ata time 


orere. 


Ades de 


ete. 


- 


MERALS 3 


Collective Хате 
ative numbers. known in 
andl 


walt from the 


are the tw ану Veuve A шг 


g pemon and hyn g ereatures, 
pO omav teased colle tede a 
ined for лаан ри 
Хул 
Above the digital n nis form is tore heard, the werd 


“ишн 
ias required. 


ШП lected 


and bs 


i] number 


placed ait 


being 


„Хули фина 4 i The ( yin 
De нейн гин yet eld a (shot thirty 
Note.—The expres а 


Le less 
Lasher lik, ete. 


one year 
a dozen vents 


THEN ars of age. елт 


only nsed in veieio 


Ау ato ta To shor уй sonas 


Multiplicative Numere 
The English sums "fold", for instance “iw 


een when meaning twice or thrice the amouat already mentioned 
EJ 


very simply constructed in Bali by adding the w plcd to the 


qualifying nun ver, Thu- 


Slo nde thousand-fol: 


NU: 


ole. Zde exigially n cans Сү 


«уар, "м. 


I 


Егаспото Nunhers 


The only distinet fraction in Balti is phed =" hali 


standing alone it alnavs takes po. e.g. i— 


Phed-po tiga lu mi 
Phal бахс $ 


khyong 


Give me (the) kalf. 

Having divided it 
one half he 
the other 


peol рө ikke int 


ke 


phet po kiire shoda рор 


whois 


All other i ns must be explained by 
nd then numerating the x 


ous parts as roytir 


LEA 
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Examples. 5, 
Ро kisum-i ро chik, ie. one part of three parts 


(viz. one-third). 


Po bji-i po chik, or one-quarter. 
Po phed-i phed po 
Pa ge po кит three- fil 
ADVERBS 
Бестох I 
Place 


The follow ing list is given in detail but the student must disco 
which forms are commonly used in his own district. Familiarity wit] 
all is an asset, Pronunciation may be found to vary. and in must 
places these words are very indistinctly pronounced, 


Here. 
ge ha here (precise, demonstrative). 
Near < dyuwa just here, (place) nearby 
унап somewhere here, 
dî malsu this place (an be us 
instead of the above mention n 
Genitive dyawary ОЁ here 
[ua here (referential. narrati 
General | yawa here (about). 
pietre somewhere kere. round about. 
nitive dihari; yawari of here. 
There. 
y ekha there (precis atrave. 
| there (place) 
nu | deware there {s pla 
debi there {referent tive. 


de male that расе, 


optionally) 


(Can be 


келеш, 


Uenitive ; dewuri, debari “of there ^. 


| 
| : 
" пана over there 
i General ! B 
beware d $ 
1 swore of there 7. 


Note. 


and relative. 


VI waist "Y : 


y pate 


1де dentist! 


à ". ADVERBS гә 


is өш һу E the interrogative before 


Yang yar shak 
^] will follow you REA you ev. 


Adverbs of Place 


above, on high, thuru low. down. 

up, above. даши down, dawnwar i. 
above, top. ойи under. 

E phil-jony the outer side. 
їй. phirol оше generally 
before. шуан ерлі. 


towards he towards there. 


somewhere tliis way. 


somewhere that w 


güt mal nowhe everywhere.‏ ج 
malsa chil: some‏ 
kha.‏ 
siginor near. thagring far.‏ 
S Se |o qus up, touclizg. H‏ 
na thukset‏ 
tang-garpore by the straight way. onho Бу the lower w‏ 
khallart on the top side‏ 
gyiskori round about.‏ 
“Bandari all round.‏ 
The following forms are nsu vomparative t=‏ 
Gyentsa | higher. узи 4 lower.‏ 
Gyentsare] somewhere higher. — gabtsarel somewhere lower.‏ 


Gongtsa | 
Gongtsare | 
The : ne аре 
following nouns to form com] and adverbs of pite. 
Di ur de hlte 
Di or de phyokh Ia 
Di or de rol la 
Dj or de Tong la 


higher (in level), 
somewhere higher. 


Lefore the 


Tons 


s dlî, de. yd may be р 


this or that v 
this or that direct 
this or that side. 

this or that s 


Y. 


de; wav. 
The sia 


adjectis, 


"mo "n 


yar?, “wl 


ive form 1 


eros. 


mas Ja pretixed for com ounds, 


tû mals, yû rolla. qa Alte, ete. 


v mue s K) ^ 
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8єстїох TE 
Time 


Na s+ © when 


The infinit 
irrespective of whether the t 


feles te B 


to present, or fu 


Хуа onyma nu When I come. 
"dag карн na When you gn. 


Zerba na When speaking. 
An alternative to this form can be supplied bo indeering the vo 
in question and adding the phrases iA lu “at th ime uf", « 


каї ping " during the time of’, « 
Noe gwe uakh la “I, at the time of going” 


i» compound or cum: 


bes 7 When D go 


This form is used when the senter 
je, when one or more supplementary phrases are used and 
er to the past, pre 
тие ti moy he expressed as fol! 

Гараа а The future. 
Dpedaalikh-ing jay chil Some day in the fi 
coming 


t, or future tense, 


^ futi 


Та ongmi jag King en Lat 
in the following wav ie 

Some day in the past. 
In the past days. 

igo. in oli 


Alo the ре 
Ryalphi jaq chik 
Ryalphi jaq kuningan 


hepi namzing- 


For ilo persent 2 
Dis oe bei à 


n iki di 


nt 


fete "US [Di Tim 


те? 


сло lo? 


Nos hoy et jn 


Witch time. at what time ' 
How lang ? 


Nerv diay 


To-day 
Guidi Yeste 


form of the verb in question plus se i nse 


er 


E Dyuk 
PT Naning 


Rgyema 


Dose 
Alta, mà dose 
Gore 

Abts, абат 
Сора, må yoj 
Dose nu ekho 
ТЕА la na 
(after geni 


Darong, dal 
Tal bal 
Bar tar 
Shakhined (а 
Gà gà wokh li 


Ризе yopa 
Ya аќ) lu 
Jukping 
Juk la 
Dunpirg 
Е буо ейге 
De jaq la, соир la 
dis Skyede (or) shul 


b Hrtane 
EME Mela med 


Nn 


Chi-byas 2 
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` The day before yesterday 
Three duys ago, 
To-morrow. 
To-morrow morning. 
The day after толго 
The r} 
This year 
Last усаг. 
Nest year. 
Without dolav. se 
Now. 


Now, тес 
Late. 


wet, the very first 
vneefortu 


ins. 
At present, vet, 


So Tne Hines 


re, 


Previonsly 
The 
Afterwards. 

At iastan dengti 
Before. 

Байх 
Then 
Uften. 

Always. 
Never. 


Wave}. 


r day. 


ficri LL 
Manner 
Stnple Form 


Tow ? Gin whieh was ? 
How ? (conditions. 


be attached to almost any adjective t 
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“The word Byese may 


form an adverb of manner or degree, e.g. :— 
Lyckhmo goad. Lyakhmo byase well. 
Shishik bad. Shishik byase badly. 
Shokhmo quick, 1 quirk!’ 


Examples. 
Khyang-i-si dyu chibyase byas? 
Lam-po china yod ? 
O-ma shokhmo-byase Liyang 
Di suod-po lyuk} mo-byase Киз 


How did you do this 
How is the road ? 
Bring the milk quickly 
sd well 


Clean this + 


The sulfix re is attached to adverbs ах well as adjectiv 
implies the meaning of ‘rather, “fairly "ete; OSB ‘This mean 
varies according to the possible uses of the verb follewit 
shokhmore song ` go quickly ".) 

The suffix re here points to the qo 
whore shakhmo sona pomt 


у and implies quick ш te 
ta the departure 


Bk does 


In many cv? 


execution of the койг 
and implies a quick start which must not be 
convey any idea of speed in the actual poing. 


m ` 
Cin key ens 


re lessens the degree of intensity, e. .— 


Do (it) fairly well. 


Lyakhmere byos 


tangse, ikha, or а, and byase may be suflixed o 
nouns to form an adverb oi manger. eg. im 
An tangse forcefully. 


An-i-kha, or] 


with force 
ААн-на [ 


athe heart or mand 


apply 
from the heart 


Sniny lungs 
Sning-l kha sim 
Khyu-ikha, от | 
Khyut-pi-kha í 
Khsamba hiis 


with power, mental, moral 


thoughtfully. 
Saga byase carefully. 
thus, 


like that. 


Yo base 
Do lys 
A very useful compoun 1 form is obtained by the use o 


the root of a verb. Patse in this sense means 7 aa much аз ` 


rer cR 
теп 
ren-Lgya 


lowing the Numeral. 
МАЛ а 


ртт 


Foli 


хотон 


ADVERBS 


most com mon) 


ren 
rim alternative 
respa occasional 
res locative 
(A) 
Preceding the Numera! 


33 


as much as possible, 

as much as there is. 

as much as obtainable. 

I shall do as much as E can 


Numeral Adverbs 


e three forms and colloquia! variation are ла follows i= 


| Expressive of time in sur) 
phrases as “this time 
| “ vour turn *', ete. 


okre 
four times. 
a hundred times, 


once, 
twee 
th 


Г. К А 
D 1 Xae.— This form is never used above the d Atal numbers, 


© 
Before adjective: of Quantity, 
ҮЛ 


so This 


form. 


When 


а Postpositien os t> 


Vor рна demonstrative is plae 


ered | 


neat tine, or un the ot 


Several times. 


form is user before munerals also in the same way as Je. 


Berea шї be employ Tass 


this time. 


i 
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Misrellaneous Adverbs 


ditse во, во much. (Degree.} 
yotse this much. (Quantity ; 
cha ? why ? 

chi phila ? | 

chi phar t what for ? 


chi mingna | 

su-i ра? | 
su-i mingna ?) 
rang hrhyang| 
Arkyangka | 


for whom 


entirely, w 


chapo perh 

chhadkha certainly, surely, wit 
ong-d yes, that is so. 

ya-ya Roe yes, yes. (E understand | 
di, de, or ya tre 0-6 hay 


| thus. this wav, Unit 


chon fa 
sany 
choq patse 


for nothing. in vain. 
also even. 
above all. 
ind qnse song nu 
md motpo song ni 


at least, at the minimum. 
at the most, at the na nium. 


The toot of the 
min cha about to give, on the point of giving. 


po. à n 
Nouns, pronouns, and Infiniiives star 


verb plus cha 


по cha y 


роп 


be 


followed by the werd tsa то imply “only ", 
Кану te he only. 

pH tori 

lin | 


‘tse may follow numbers and nouns to 


ongma la іва only coming, 


әс about midday 
about twenty. 


ina i 


рәр te 


Meet of some verbs expressive ut i 


manner ete. ed negatively as ou 
Kho ma gor 


(See chapter on Post positions.) 


Ges [е will eame soon (eithour te. 


Nya ma thadya ongs сате unwillingly (without wt rini 


used in the follow r wav im 


vein the Dat Case toe 
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LM 
Bonn | 

dite Participle is similarly used affirmatively. 

© Thude duk Be cheerful, ete. 


' Gore ong Come late. 


tofa verb followed by the form 4 an oceasionat 


essing ` just before” 
Thon-kha ma tuk just before arriving 
byu-hha та ruk just before doing, 
Vergs 
2o Durelductory Ben arks 
E The Balti verb imus! be regarded ag expressit 
“a coming te 


(get хо muck an 


dion, as merely 
ico E must be consider id ii the ma 

ЖЧ 

Lee it guits "", ete. 
Balti langus 
g. active and passive voies, М 
“Sepployed in regard to veris 
7 Shue student to grasp the meaning 

point. 

Transitive verbs remil 


in as impersonal, lv t 


correctly 


s devoid therefore of what are, 
rever these tvo words are 


in this Grimmar, the intention is te hei 


trom A European cramumitics 


ahe the 


tart pies тепани т 


forms both in teuses and 
ine and feminine, singular hd. 
TM The Vero To Be’ 
1 According to H. B. Hannah "1 


verb to lo 7, whether in the form «f 


being more or less noun phrases, depenien: for t. 
the various moods and tenses of these tuu vert 


Balti adopts the Infinitive ti rt енй of inpa. 


e oniy real T 


ерее dpi. We 


r-büa 


apts B 


tenses v must 15а 


хе 
ме Шу what diffetence exists between these two. verbs 
e 
du Yedpa Те E. 
Yodpa gives the mein * 
Sad із much more definite than ion 
Е Уер is also employed as an ate 
fie or a mood of some principal verb. 
The Diff cut Coos of Хоа 


eee 3 P 9 ane d 
expression in. English "Tice i 


of » exist " and Tro d 


reverb, ie, i Dueh 


js ташы} i 


t RETI. de. e. Lag 
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Ekha phru khaik yol There are some boys over there 
boys are present over there). 
(2) When describing quality. Yod “is” implies that the 
has knowledge of the thing in questions) 
Di smanpo lyakhmo yod . This medicine is goo 
This points to the healing property and suggests personal exper 
. “I have used this medicine and it is good ". 
On the other hand if we were to say Di smanpo lyakhmo in ws 
should suggest that the ingredients and quality of the medicine ог General Vers 
gool, but that its value аз a curative has not been proved E (1) т por ү Infinitive aluays terminates sith the 
(3) When а noun or pronoun is followed by a Locative Hos? jan 1 te 
(in, on, etc.) the verb " tu be " inust be expressed bv opa, а 
by inma. 
Nyi води dz ryom-i-kha yol My book is on that hos 
Gri chik figi shula yod I have a knife. 
Мт chik ija na yambo yal A man is with me. 


; 2H chik la bu 1915 yodpa А mau had two sons, 
Nga la nang chik yod 1 have a house, 
Kho la kangma 1918 yod Не has two fect. 


s4 Noi shida polo chik yod I have a ball. 
m uv shida zachas chang sang med I have no food at all. 


drulba to walk, — engma to come. 

Infinitive plns the negative wuxiliary of yalpa, i.e. med. gives 
present negative tense, Thus-- 

bya to do. 


Таша “То Pe” т b 
REUS bya med aot doing, do iot, ete. 


Jame must never be used in place of yodpa, when the latter means 


“to exist”. Yodpa can. however, sometimes replace innit withon 
being а mistake, 2) The Infinitive form is used to express the Gerund, subject 
Inma may also be auxiliary to other verbs. bo the following rules :— 
(1) Бина follows, or is used in connection with, à пола oz adjective Rhee: (a) 
Dî lam po gzon ind теп? Is this word a lie or net ? 
Kho choq ongphi in (auxiliary) Не has just come. 
(2) Inma always follows the Genitive Саве. 


‘This is the only negative form of the present tense. 


As the Subject of a Verb it usually changes its final e to 0; 


Khrilho shikshik in Fighting (to fight) is bad. 
Hag zerbo шато in To speak the truth is good. 
(b) As the Object of a verb in a simpl 
M. Kho rbya thaded He likes to write. 
р. Жое. —' The Object of the verb jikis)pa * to fear ? always tales the 
gPostposition fa, e.g. Kho shyn la jibscd He feurs to die. 
(c) Ал а complement. the occasional English form “We thought 
im fo be mal” would be paraphrase: as in colloquial English thus— 
Ге thought that he was mu 


6) The Qualifving Infinitive may 1 


Dyu sgt karol iu This is mv cup. 


(3) Zour is used with the simple question * What is 27, °° Wie is 
ete.. and in the corresponding answer, 

Su in? Who is it? Nga in 

Руи Whatisthis? Dyu shoy 

Th Ferb То Hare” 

There is no actual verb “to have " in Balti; but the verb yodpa 
usel in tho following ways gives the equivalent. 

(D Yat; i following the Dative Case, 

Хаа la yod Ihave (to m» i). 

traction is used ia reference to | 
body, and large properties. 


sentence it does not change, 


^ 


tin This iste look. 


employed adverbially өг 


rial 


, before а verb it ren 


uan bei 


gs, animals 
parts of t 
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Examples. 
Ао hitanmo la Rita ongs He came to see the sport. 
Nga si dyu yang la miama Foyiugs T brought this to give te >. 

(b) The simple Infinitive, in а noun phrase which stan }s Л 

Object of another verb, always takes the Postposition la, ie. и à 

us an adjective to the noun (0051 


Las bya la mi chik dikha yodpa А man to do work was Ler 
Гуи shing chagpa la stare yod This is an axe to eid wood 


m 


Nole—The phrase 
by “ things (news) which are to come 


things to come would be paraphrased 


and the tative pror 


be used after the infinitive. Thus-ongema jodpi phrin kan, 
(4) The Genitive form of the Infinitive, 15 f med 


ways = 

The Present and Count tous T 
(a) Single-syllable verbs с} 

respectively. 


ler and pe tu on ш 


2 a 
gia to до gen. give of poing. 


bya todo „ be of doirz 


(b) Double-syllable verbs change the final a to i eg, i= 
zerba to speak gen. zerbi of speaking. 
Past Tense. 
The suffix phi is added to the root in Фое у ble verb 
to the Past Tense of single-svllable verbs, 


Hiram jus. 


Aag phi whi 


па to write, гр which was worl 


khyougma to br vite brought 


iram ples, 


Nadie] ewe lam po dy in This ic the rout we tahe 


(Lit. We roul of womg 
lampo do in That is the road vou took 
(Lit. You went road that is). 


з Uns 


Khulany songp 


Ir is readily s 


1 thar the relazive pronoun an Î the Infiniti 
adjectivally are bennek 

The Fi sentence “LH 
turned tn Bal 


no Thor Dup Bute. 


to" Poe no going thought © Nere la gwe Аза m 
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Tenses of the Indicative 


from the addition of suffixes and phrase-forming words 


“to all tenses, the Present Tense has оце or буо forms peculiar 


tien af an 


Tout, and js used in the present and imperfect tenses t» imply 
; habit, eten according to th: verb conjugated with it 
a) Present, Continuous, and HTabiual.-- Present parti ipie saith 


samples. | 

: Nga si rben yod Гата writing (continually) 
De ri lu ridak ойдеп уой Ubex are (continual 
mountain. 


with other vert 


(b) When the present participle is conjugat 
n the auxiliary it expresses the state in progress at the ратии 


mentioned. 


Kho Arisen оту ilo comes dancing 
E Mo Ми tangen sengs She went singing. 


Fi ) The Present Participle with chin, 
i This word chin althouzh placed after the verb gives the mean 
the English expression ° seeing that '', and is maniy usal before 


Di phru lyakhmo inen chin, Koptig-isi tho сда tyang ? 8c 


his boy is good, why did you hit him ? 
PB. Di wakhping-ui Yalecfpona la, Ying la rd 
that at this time, th 


wt there again / 


ub цан quen 
Jews are 


ату deba yang Ааа ? Sevi! 
Wishing to stone Thee, art Thou 


y 


; (3) When the present tense is the finite verb in п clause whieh 15 
If the object or subject of nnuther sentence, the substimive form 


‘This substantive form has two ways of expressing itself (a) 


М: Occasionally the two forms are confused in everyday ресе, but 


yen gi 


ACTIVIEY ora 


(a) The Definite form—the Present Participle plus yal pi 
(b) The Indefinite form—the Substantive Form of tl 
standing alone. 
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TM Past Tense 

‘simple Past Tense denotes an action done at some indefinite 
tis also used in Balti very frequently without a nominative 
perfect and complete sense, in reply to questions, and thes in many 
‘noes takes the place of ° 
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Examples of the two forms confused (optional) :—- 
Nga la Khong dyutho thongs 


ves" and “ne”. 


| I Au Г 
> w them walkisa ў : 
ga la khong drien yodpo thongs | ا‎ zi. e simple Post Ten 


Kho la nga las byo thongs ] 
Kho la fija las ben yodpo thongs | 


He saw me worki 


Examples of the definite form. Bramples. 


Khong la kho byyngen yod po ойуу They saw lam runninp. Yagpa to put. Тор put. 
Kho si bostring chi va ретп tay. They were astonished at his jy! bye ww do Ый dones 
en sodpo la khong byyals ing with 4 woman. kwa to hear, кс аго, 
8 А TES shyt to die. shis died 
Examples of the indefinite form, when the state is at rest. geris i toi Ware 
A zu : ten, 
or follows another statement. rlya to write Ss CASE TOR: 
Yéng-i-si zero йда la chhudpa med To not understand (what) cou sa gua to ge. songs gone (onlv Past Tense of 


Kgala Ruhpo phurgon-t-bzo-e byase “L saw the Spirit havn 
Ahuomiagna thuru babse, Kho- descended frou. begaven hir 
e-kha dukpo thongs. dove, remaining un Him.” 

(4) The Present Participle with the verb Dukpa. 
This form expresses recurrence and continuity rather like th 

English expression “to keep on doing", etc. 

Kho fija na brorigen duged Me keeps on aunoying me. 


marked irregularity). 


а 


The substantive form of the Гаа Tonse is forreed Ly adding piu 
rhs, and (6) to the Past Tense of 


£ single-syllable verhe. 


yagphe put, that whieh is put. 


ae a P zerpho said, . i said 
Mo chilim thuyen duged She keeps on smoking bycspho done, : ДИТЯ 
(B) Another very definite form of the Present, which rs only usi 


in the third person is the root plus ang. 
Kho si chi byany ? What is һе doing ? 
Kho si shing chayang He is breaking wood. 
Note-—This may be used in the Imperfect Tense by adding the 
Participle, pea. 


The Past Participles of ҮОРРА 
suk and. pa 
The differences cf these two forms in many Ways arn diim 


Sy distinguish, шїї опе may say that most students will probably learn 
hy use better than by raies. 

a M eS The following points may, however, he noted :— 

(a) Suk and pa used with the verb YODPA. 

- When a matter is known merely bv hearsay, or 15 narrated as 

having happened in the past, pa is emplored. 

Eg “Esai zizi deka yodpa C" The mother of Jes sae ther 

ae When the matier is certain or kos been seen by the speak? 

se Woukl be emplused. 


MEI Еш. Kho dea dike yodsuk Me was here var 


Duperf ct Tense 


The Indetinite Present Tense plus pa gives the Indefinite Imperieer. 
The preset Par 


ple plus pa gives alsa the Imperfect, but conver 
өз aetivity than the former. 


que lp was goin opten yodpe was going (actually), 


a clearer il 
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Matters of custom, habits or permanent things usuaile tals . 
instead of pa. 
wg. “ Debu rdo kwat teuk, Yuliudpong-i glong lupa иие, 
Агін na zonse yodsuk " i 
the manner of the purification of the 4 

e Peha chin manque уез 7 Thore wat 


There were 


ed uses sat n nermalie 


Apart from the above menti 
s of some forms of the Subjunetive Mood, See ehapt 


t 
junetive Moud. 


Tinsi 
The Balti verb has only one Futue 
(shall do, will do, et 
The peculiar nature of the verb, hes: 


Futur 


м апу future meant 


1305 10 supply more or 
js paraphrasing will overcome t 


In certain 
naturally only presents itself to the European mind 

Where supposition is inferred, of соці be suostiiuted. the Sul puncti 
the problezn, See chapter on the пони уе ae 1 
The following sentences will show some of the wavs of paraphras: 

Future Continuous (shall be doir Y 


Mood will м 


Examples. 
(1) I shall be travelling when you агле 
Paraphrase.—I shall be (at the travel) t£. 
arrive, . 
Вані —Y fng thoumi wall la ip: besa la duktuk, 


(a герое Viet 


(2) He will he singing when he comes. 
durace.--He will come + 


ен ONgNUR, 


AUAM. 


giving medicine rhis « 


ehle vives qmuedietne this evening U 


Bolu. Loring допала kko omun bed, Чора mi 
Futiic Pop 
Een Puro pleas Bolte. 


1 Before шен Не 


sh his work, 


T ha, nup PE ay i 
o М bisg 
chham chuktuk, 
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Kho si darong khong 
that dai de Мшнйре mir 


m vet, 


m not given 


money tot pla mi duh. 


ot Condinituts (oven in English this tense 15 often ive 
На. 
Аиа thon nye 
аз bent uk nare, айр! 
la ili luspo hen duds: 


Paral 
ө heepenwork 
ng until tonight E 
shal have 
thirty houra at this 


Engl h 
] continue 10 М 
ТЧП 1 
à 4 have heen worl 
hours 


been 


Анн 
gik. 
f this wor 


Phau 


thien de 


Rae Future Lense Forma 
ЕЗ (1) Ferüs whose roots terminate t 
Weyllable verbs. the Future. Tense i$ formed. by 


Bonk гейде Wy Cord 


he root | rdabtul 


7 kluk 
it d. 


аба (to kil) 
E Видра (to become bad). 
Й 


ends in 


Ў qpa {to break’. 
| tuk is added. 


we root. fd thadpa (to hke} testi 
ends in i Пен (to wath ПЕТТА 
py terma tak ient: 
ir шш (10 stick. yid 


uk 


zdumauk (will g 
(shall come). 


iF 

| х shespa (10 hes). sh 
r uk is added. 

i d бата (tu gather. 


A fa (e) И the roo 
TR ends in: ny ongma (to come). ovgnuk 


nok is added. 


qim 
ютер 


Х.е. —The ver 
whick do not retain the s in the infini 1 
see Ftenses, and thus these verbs come under the елин ot 
ee Toots end in ғ. ‘Their Future Tense being as follow = 
suk, and langsuk. 
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(2) Verbs whose roots terminate in а vowel. ie. sing 


verbs. 
] 


The future tense is formed by adding л root by 


present genitive form of the verb. The | 


carefully stad 


English. — Infinitive. Futur d 
to kak bwa bk 

to weep ngu ipee grek 
to po que ae que qi ree: 
to do bya bye Grieg.) be 

to write riga rhya (irreg) rbet 

to die ship shi she shek 

to ask tria tri tre 

to hide chu che (irre d 


ete, ete. 


The futuie negative is formed by the negative participle s pr 
ceding the root in all г Boas 
mi go shal not go ai drul shall not v int ali snail vot die 
mi bya shall not do owt bo will not leak, wi gt will not 


AFFIRMATIVE ANG 


Tue FUTURE TENSE or ute Vern Dukpa. 
Nucative duktuk AND mi duk 


r the ne of 


Strong probability or improbab 
no! 


two forms with the infinitive of another verb or hor pu 


in the perfi 


noun, Ther are also placed instead of the 


sl veri rotai 


‘first wits | 


kink i! 


owed 


ni proba! 


vt probabiv st 


узо а 


өлөм 


t көп: р Му ido 


ше 


"T TENSES 


PERI 


ct Tenses. 

2 Perfect tense: in Balti ate rather complicated and require much 
f * E: H 

ux Both the Present Рогі ud the Past et have two 

he called Semple and the other Puryoa 


Nang ud to the Past Ton iius 


ys (come), engsed thas 


me). 


j sonysed (has gone); o 
rhe Past Perfect--Sunple. 
This tense is form by the addanion of pa te the Present Perf 


1] 
mentioned, t! sengselja (ad бопе) Lunes d pa (had dene. 


My employed wien there : 


Ore us 
anplishe l and not 


lico (eni 
or the fact is i 


inen 


NE The Present Perfect Гагра! 
: tive dorm of the 


verb with the хату on Тоти 


sor intenttor 


[i 


тол 


"have come 


it. 


BS. The Past Pury 


The Past Genitive form ples han phi бера ead dened, 


General Fiam] des 


The two Purposive ferms are allequially nod 2 the First 
on most occasions regarde of a хресні purpose. 
X 
Ho bas 


DUN: Kho vngsd 

г Kga dila thonw ii 11, 
zosed pa 
А Nga 
ee ongphi m 
E Kga di lus 
: Yang тебре на ij баре samy 
Nga choq ongphi in 


Jing va kipera dunque 


n шр anya. an 


аз you ife re not ( 
[have just come. 


Y : Ye Teal 
Н "чш = nme. ls 
Gonde khyany onyma mike stands Yesterday when yor eanu ' 
ч. -songsed pa gone to 

/ is not акала clear. in the c ырго: 


ра, song] 5i 


40 . 


= d eom 


23 


BALTI GRAMMAR 


D ISPERATIYE Moon 
(2) (a) The root of double svilable verbs is the Imperative, vw 
where the vowel in this root is ana, In such cases the vowel chas 
to o. 
drulbito walls. drulw 


yagpa to put. yoy put. 
(b) Siugle-syllable verbs are very irregular, but us 


alle change i 


final a of the Infinitive to о, u, or i, and add s. Some verbs whiri 
are different in tho Imperative 


have 2 double meaning 


two mean 


Imperatives ending in os, and verbs wi 


Infinitive, Lmnperatire, Nest o get tg 


bya to do. byos do. bjt ло open (Bilan 

phra to try. phros tr: bo fhe open 

hrkwa to dig. likes dig rhe wt to stra i 
steal, 

бауга to divide up. byes divide. 

kwa to hear. Los h Р 


phchica to таке, build, 
hrisya to dance. 
hrtsya to count. 


qhchos ma 
hitses to play 


Artsis count. 


Note.—Zu | to eat” 
Thus: zo "eat". 


does not tuke the final « in the Imperat 


The verb yea to go, takes quite a ое 


Thus: song "go". 


forthe Тиреги! 


Imperatives ending in is and es 
rhyn to write, 
{шато ask. 
shi judo div. 


phrqu to ke 


rhis write. 
tris ask. 
ghis di 


phris 


phas ta Open, 


phes opin. 


slus pe 


hrs w 


Hpe we 


den Imper. 
bya to do. byas byos 
quet to go. sors sony 
2 ta to eat. tes 20 


The Second Person Plural has a special form which is used 
plurality is obvious. This forta іх also considered polite 

X added to the ordinary Imperative. Thus songs! ik go (plural) 
erever the ordinary Imperative terminates in an s this s Is D 


byoslil, not hyos-shik. 


gained, i.e. 

re H " 
E. (3) Occasional Forms. 

a - |. M А H 

а) Dor and dangsdik are used instes d of the asugi verbs, own 4 

4 À 6 i Tuer 8 e Н 

by come) and gwa (то go\ when the spe ker ine luces } ! Y ect і 

Mpropany spoken to. The corresponding Enghsh would be со 

“Tet us get оп”, ete This form hac no offer tense, and 

be used other than in the Iny ive Mond 


B. 70) Honorifie Foris. 


Er no take (this 
1 thore ju Look. think. Sir 
gare ju Move aside, pleas: (St 
hose forms oqualiy ean aly employed in the Парог 


essel by seme form ot 


2с) Bodily motion is nearly abeass ex 
fhe verb shakhis)pe. Hon. to come to go. or to 
Bas shokhs.— Please ро. or he [lose Dalle: be 


sit. 


- 


be need n 


esr TE. x Ф 
? BALTI GRAMMAR 
` god ука to die (medium, could be used at all time 
t kasal byunĝma to speak, 
kasal hinodpa to cull. 
shazde bya - 


to give, to grant, 
bose khycrba 


to be invited ta a feast 


Note-—With all honoritie verbs. the polite form of ‘ve 
Тапа, must 


employed and not Ауа ( vou") 


Yiri phiyugpo ('* your honour ”) is used by natives, where ther y 
to show special respect. 


Зовзохстке Moon 
The subjunctive Mond expresses 
or a doubt. 
U) A Purpose 


The future tense followed by the conjunction 
ete.) gives the Subjunctive Mood. Contrar 


fi ue Delivative mus f 


а purpuse а wish. a enne 


sere (that, se 
Y tothe English, the cor 
v tho conjunetiog aad gat nre 


тмн ү 


Purpos 
Rang hrtane khsonuk zere 
(That you might live for ever) 


Гипсте. 

Masth-i-st so боге strug pa skars 
(Christ gave His own Ше) 

When the Subject of the verb in the 
in this case the uk, nuk, or tuk, ete., of the Future Tense form of the 
verb. changes to shik, e.g. De phchas kun khyang la thobshik zere 
diring йөри gra nosed, 
ought to go to већ (them) to 

Кїйїп deba та дог th 
(That vou (plural) may arrive 
work now.) 


Subjunctive Mead is plore, 


(That you may get thase things, (vou) 
iv.) 


shik zere, ифа si di laspo dos. be! 
there withozt delav, I аш doi net this 


Хел 


The form thobtukna core and tolik ри zero oto occas 


employe Lit the difference 
weake 


1! 
Li 


апу, woul seem to lie only in a slight 


tof the cor li: 


(2) е 


(a) 
etc. may 


second person pinra! Imperative Mand 
51 
H 


ein pr for nouns which 


Viri rquastr 


3 m т MOOD 49 


ordinary Imperutive used after God's nume in ур 
ugh its use should not be encouraged, except fur corre: 
vocative case is usually employed, 


Le Khwla, do ma song О God, may that not happen 


ature negative is used similarly. : 

: Le КАшіз, lho rr she O God may he uot die 

Ê б) Condition and Consigue 
M 


ae The first sentence stating the condition is usually preceded by the 
: unction pag:i (if) and the verb takes either the Past Perfect Subject 
M or the Present and Future Puuject form as the necessity 


- The Past Perfect Subjunctive їз formed by relaining suk instead of 
уҹ on the Past Perfeet Tense and adding ping fure л ЛТ 
The Present and Future Subpoutice ia obtained by adding sukpa n 


—The verb “to go” (yea) becomes gwed-suk pa nc 
‘and not an-suk pa na. In the second sentence the verb denotes thi 


VEI conditions: funi, Le 


v arl ашкы be used m the onin 
tense plus pa. 


ri 

л Examples. К А 
Б First Sentence, Condition, Scc 
Past Perfect. | " 
(Pagzi) һушы ekle лоас suk piny нате, Капа la do thobtuk pa. 
had gone there you would have got it.) 


ud Sentence, Consequence. 


), E should be gla.) 
Note,-—Sometinacs as in English the condit 
Rout or understood and the consequent sentence only is express 
tiga gikpe T would go (a wish) (if you paid me my 

А money) 1 shouid go. 
(4) Doubt and Supposition, Р 
4, (a) The relative conjunction пале which expresse 


yal sentence is left 


the past tense of single-syllable v 


is has been called the dubious [orm ` : 
ar 2 


E 


Ё P M 
аналы гала асаа. 


aa EES 


Seki e 


kt 
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2° “ag. duk nare, byas nare, ctc. Exception: song nare, noi, 


„тате. ` 
For negation the negative partic ip 
e.g. ma drul пате, ma ong nare, etc. 
Khyang song пате iga chik chi Should you go T shall be left abar 
lusuk | 


Peni ma thob nare, kiryang chi bek ? 


le ma is am ployed before the vig 


Tf (you) do not get to noctes 
what will you do ? 

(b) The Present Tense also takes this conjunction nare with e 
simple meaning of if, when the frot clause depends upon + De 
clause for its sense OF completion. | 
и Su si во so-e stropo la rged nare, 

do kho la storuk ” 

(Lit., if someone is loving his life, it will be lost fo i 


u He that loveth 


lose ir.” 


CossuncTIVE iD PASSIVE P SRTIOTPLEY 
and the same in form, n 


These two participles are one 
obtained us the list below shows :— 
Roots ending in d, l, m sal r take 2. 


Eramples. 
chaie having cut. 
kale having loaded, put on, ete- 
mine — having given. 
Rhure having carried 

Roots ending in b, Ay LAL m, nq, J and s tke 

Examples. 
phabse Hu ving put or taken dewa. 
bjikse having become bid. 


having sifted. 
having gathered. 


tangse having given, poured. 
усуе having put. 
shese having known. 


Ttoots ending in a vowel, i.e. single syllable words. 


Eran plos. 


bite having done. 

Кох having heard. 

trise having askal. 
ete., etc. 


ES 9 


m chham chukse ling la 


"uud 


в, mpd ongme 


mee kha chik byase 


Те repeti 


p las hyase suse julla shis. 
Uc The suffix ne implying "and 
ached to this participle in а 5 


ying no coni 


them 


E: Note. 

Bf ane thing, it. W 

сопа, this ла is not employed, с. 
2n Lift this up and до). 


Whenever the 
s na is omitted, e4 
Esa si kho la јама l:oqse kusal 


2g. eral Examples. 

En Khiri thingchaspo khure drul” 
КОБЫ Kho si (shan de 'ЁЕга- shida 
г олдзе Kho la jui phuls ” 

yang ckha sangse kho la tris 
тиро khong (a mine nd, 


dikha logse eng 


iu. 


tien of this participle im 
sp deal", "much 7, mid suggests th 


mence why 
nettion with one another. are signi&ci. 
essarily be Liansitive, ?.£ 
Не, baving peeled. the potatoes, (then) ри 
in the saucepan. 
peeled the potat 
а saucepan. 
2928 i When the {wo actions in quest 
hen the first verb merely qualifi 
gd Eure song 


(wu actions are done 


J having finished this work, shall 


15 food, went 
. to bed (to go le sleep). 


A the men having gathered 


together wit h one accord 
(lit. having made one mouth), 
said this. 

es "3 great amount", ® 


at the uction was persisted in, 


He itorked and worked and in the end 


~ then. OF and then . b 
ere two distinct actions, 
"The first sero 


(or? Having 
oes, he then put them in 


ion mean more Or 105 the 


es or intensit 
“Carry this away 


the 


neously, 


more or des sim 


ns, answering him. sail. 


“j 


«Take up thy bed and walk.” 
«Не having come to Jesus at 
night said unto Him. 
(You) go there and ask him 
Give this money (тар уо them 
and then return here 
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The Passive Participle 

The Passive Participle is not used а grent deal. ‘The Ван: | 
selves avoid it by paraphrasing, but a few forms are quite 1 
The auxiliary yodpa is conjugated with it. 


e The verb INDA (to be) 


Khichhinyse yod — "The dog is ted. Y г 
? Kei z Form Example. 
zgo plese yoda Is the оог open ? А 
in Чуй oean! А 
ctand mpa, insuk “ Khoe minytakh- 


po Malkhus inpa " 


Conjugation of the verb YODPA (10 be) 
ІЯ carpe lvakhmo 


Noun of Agency: Yodkhan (one who i Present Participle} 15 
_ (being). inen, za rgosed pa. 
Simple Tense t Perf. Subj. suk pang Pagzi net Munt 
Ie 
езер; Past. Éuhne nare айы insur 
ена gedpo, yotsuk (eas, — ШН, gil. to. d Fur. suk hai MAC 
were) remain, become, and Fur, ansus qui o ейи 
» na ра ш... 
ria Dubious furs. эн De pem by dino а 


Compound Tenses 
nare... 


"Бат йин 

Chibphar Khuda 
inmo (sing.) Nyi mang lt Nyt 
Iho Lid 


du 


ote, PR : 
Pussive Participle + (being, past passive). conyse 


been, i.e. having gone}. 


Strong allirmation; yodpi in (present). yod pi inpe (past). 


ipmong 


: Suhjunctite Tense: tunditional ur Jara} 
Past Perfect Subjunctive Present and Future Conse queat Du 
yodsuk ping mare (i) yodsuk pa na (Qi)... du&tulpn, yik муро Што 
< had been, ere, would he, — (would Я we tnn 
have been, woni ...8( 


become). Other forms may be paraphra 


yodpi genitive forin (past yol mir u: form 
present). t be). 
pod pe ubsiantive form sional form i The verb BYA (8 M 


which is}. 
For other tenses 


With wanpo (until 


i = Noun of Agency: 
supplied by this verb the verb gwa (to = 


SiwpLE TENSES 
Defin, and Conlin, 
ben god (Тат doing) 


n 
t 


substitutes. 


adverbial form 


95 


(at the moment 


aod pat a dul 


ong Im} 


Gg. Pres. Indef. 
bed (I do, etc.) 


Defin. E 


Imperative : be (passive 


when b 


20, become 
be (active). 


yoda chik rG 


of being). 
byas (done) 


Byakhan (doer). Present P: 


bid pr (WES * 


Being incomplete in several tenses із exemplified below. 


53 

English. 

Who is this 1 
“His name was 


Matchus.” 

This food being 
good, shoul have 
been eaten 

ff I had been you 
friend... 

Should that be 
bad... 

(I2 that coin wer 
good... 

“The only and 
True God." 


Those who Ае 
Mine hear My 
voler 


Wher the heart i5 


good iL. 


bs the verbs gipa. gira. o | 


articiple P (Фот). 


Tmpirfet Ih 


Future. 


bek (shall. will doy 
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COMPUUND TENSES 


Conjunctive Participle: Byase (having done! 


иб. | 
Simple Тий. Purpose, | 
Pres. perfect. Past perf. Pres, Perfect, Past Рен ping nare. | 
byased(have donc). byased prt (had byusphi ап byasphe | 
Чопе). ve done done. 
is done), don m root 
Sunsexctive "Гачок e е e 


Past Perfect Subj. 

byasedsuk ping nare 
(if... had done), 

Буа toot, 

be genitive form 


Cond 
Мера oxo 


Pres. and Fut. Suh) ar Con 


byasuls ра na [if 
were to do). 


world hav 
byas nare, Чуй cas form (sl 
hyo, 


substantive fore (hast 


\ 


done, 
Бучарћ pat and. perfect substantive form (that 
«te.). 


ndverbtil f 


Present Trulef. 
9 onjcd (I, eten come). 


оу re 


в (4 
of doing). 


NETTEN 


y (do; а 


neg 


byos. i 


The verb GWA (to go, to become, ote). Difin. 
un of Agency gokhan (the gner}, Prosent Particinte quon agoinz . Gen yaipa (nas 
coming:. 


SIMPLE PENT 


D RD 3. . 
d. sent Inde Ingo Gi Conjunctive Par 
geed (E еен apod (um, ot wit ipis Was сой in 
: g) Present Perfect. 
Рей Рам i ae А 
К, ч. (has come} 


n god, (ха 


2 ug ov uty 


Mit 


Dore Ongphi үп (has come, 
Conpirets 


Simph hF, P, “ 
Pres. Losin. Pie] 
songul (li миш, 
pig wu 
pene; 


Present Perfect. 
is come). 


e... " 785 


SUNJUNCTIVE TENSES 


H Conditional or 

1 Consequent” 

| gikpa (would. go, 
would have gone). 


Present and Ранте 
Subj 
quedsuk pa na (T 
were to go) (lr- 
regular exception.) 
song пате dubious form (should go).. 
quo pres. substantive form. 
form (that whieh 1 M) 


verbial form (when going). 


Lhe verb ONGMA (to come). 
genes Ан ү comer), 


SIMPLE Tesses 


Deir. игу. Я 
origen god (I, ete, ат aigedpa (was coming). 
coming), 
Past. Future, 
orgs (came). oñynuk (shall, will 
coma). 


COMPOUND T 


ongse (having rome). 


Simple lilf. 
Past Perfect. 
omped pa (had come), 


iple : 


Purpost. 
Past Perfect. 


ongphi inpa (had come, was come). 


Srusenetive ТЕ 


Present and Future | Conditional or 
Suhj. Consequent. 
empuk pa mi GÈ... engnukpa [ou 


come, would have 


come). 


Tibe, узе 


were to 


came, ete). Е 


| 
i 
| 
| 
| 


1. AY Ow Ao" 
E 


BALTI GRAMMAR 


root. ong пате dubious form (should .. . come), 
nt present genitive form. «ngphi past genitive forn 
ongmw pres. substantive form. ongpho past substantive fr 
origi occasional form with mango (until). oig imperative « 


отти: ma adverbial form (when coming), 
moment of coming). 


тата thik tT 


NEGATIVE CONJUGATION (StiOWING THE NEGATION PS AIL 1 
Yagpa to put, eten to keep. Neg. Noun of Apes MH 


Pres. Neg. Participle yagpa meden (not putting) 


Present (ye | 
form only.) Imperfect. Past Рала 
уара med (do | уара тейри (was nt уер bhl o sa i 


noL put). not putting). not put; 


Conjunctive Participk 


Simple Га. 
Present. Porfect, Рам Perfeel, Pro’ Perfeet 


Jagac ined ja. (not і 


yagpha med (has — yagpha тера nag pla {le qu ph hen 
not put, ete.) (hud пог not put, is not ( Deb] 
put). put). Was nut pest 
Subjunctive Tense. 
i Соно or Con 
Past Perfect Sub), Present Ене Subi sequent 


yagpha medsuk ping паге ma guqsul ра na (t mi 
Qf... had not put) es Were not to 


put, 
e dubions form (should „ленин poig о, 
. not put). 


та yay 


mi yagpi present genitive form. it yaqpho past substantive 
form. 

present substantive ми yuq Imperative ddo no 
form. со) 

та yoqpe NG When not parts 


ere, 


mi уау» 


Nete.— When a question is asked or a statement is mad to v? 
it is necessary to answer in the negat 


velt mentioned ш 
be repeated in the negative form of the tense used by the fret sz 


INTERROGATION 57 


: "D. Khang grî ? (Ate you coming 1? 
EA. (Nya}onguia med (О) am not coring) 
; AQ. Kho songsedd ? (Has he pone 1) 
£A. (Khoyongphe med ( (He, lins net gone), 
e auxiliary med, (n0, not) mas be used alone, but natives would 
jy repeat the verb mentioned. 
The following formation may he usd with the Imperat se. implying 
pot nt all", ete, 
Jik ma jik De nut fear (at all). 
tyang me tyong Do not hit (at all. 


il 


сел. als, T, ule.) is sometintes interpos 


S. The word sang i 


"Кын sning dog 


ігор 


Let not your heatt 
neither let it Me afr 


тп SUT, 


yong pia sang та ji så 


INTTRROGATIOXN 


e of tia Pite yes 


The additien ter 
“interrogation without any other alteration being necessary, 
MU. When the defin tive wards hat, who, whi 
Be бан, ete—may be e tas final @ is not ne 
ДЕ, Eram ples -- Sin ple. 

EN Dyu chi in? 

AEs Gonde chhar pie tangsi ` 
Cho diring thang ? 
Byabjon tsm Eger 
-Kyi zachas daromy tehes 


2 whet 


¢ interro 


SAY. 


aploved. 


tans fen 


Note.—The Feature Tene tind & becomes set before th 


dof the intern gative 


Compound. 

This final d followed by the negative mel, gives the equivalent 

2 Zof ' is it or not? erc. in the Perfect tense. 
pa & Ehyang-i-si de laspo byasedà-med ? 


Have уеп done that 


not ? 


XU after the final @ [or the Pa 


* The tense is repest 
CH | 
i Kho si do byasá ma byas? Did he do that өт 


tion supplies the same form fort 


; The simpl future nes 
Kliow; ongnuga mi ойр? Will they coms 


future. 


EHE, 


mM LE porre 


mo 


ттен = 
ASI rrt 


a 


ad Re eaten 
TET 


^- 


—— MÀ A 
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PERMISSION 
all? when asking ap 


The English forms “ may” and “s 
am rendered thus i 
For double-syllable verbs, the root plus f, eg 
Nga si kho la oig será ? Shall Teall him ¢ (muy) 
Nya ongá ? May Í come ? 


Single-syllable verbs remain in the infinitive mood form 
lengthen the final a in the intonation, eg. 
Kho dose gua? Мах he go now ? 


When the question 15 inphed by an adverb or pronoun, < 
verb need not necessarily be in the future tense, the inanitive 
paraphrased in the fol 


Paraphrased to When 


и улус 


be used and the 
When shall Le 


Where shall 1 
lidont : M How 


ste a 
al 
ib todo it ? 


low >h 


the си 


sive would! bo used 


supplying йө necessary interrogation. 
Eacmydes, 
Kho ndi опре ? When is he to come ? 


Dî luspo dnbyuse hija ? low is this work to be dene t 


Хач qar qua 4 Where am [to go? 


distinctly future, however, this 


Where the mes 


rrosative future өт 


not be used, but ihe simple int: 
pli 

Where shall w 
Ngudang sci sida yik? ‘To whom shail ve 


Nigadung уйг qii? 


Tins Passive Voter 


Voice has no definite form in B 


The Pass 


маме im mind that the verb at all tapes yi 
аза caine ur l 


b front 


in definite act 


it amplies not se m 
t happening, Tr will he 
done and 


Му underst 


une p quepe н 


tion would ! 


d nwans equalle c Eam d 


Nga st di das 


“this work d pres 


cannot be same way 


oe VOICE 59 

"ase Su fx © SU shows the doer, and therefore wherever 
t can һе found or introduced fur the sake of paraphrasing, 
П Monte 

u he avenled. As te other matters uis iid Rent 


4 itself to the Europeas miad. Я 
D» solve the problem, for they give the passi“t 


seen) cannot be correctly 


yin. go thonged (your head is being B 
slated into English nurless one Says "your head shows 
hoeomes Т! me. vour head : ree {итал 


ithe paragraph | n Парето 


Pets ‘J see your head 
rer verbs follow thus ule , 
Verbs (pP- 6)-4) should be car fi ily ШЫ. 


N Idiom plays a t] 
5 gas а marnage NET 
The equivale nt therefore 


t marriage wit 
sane made a arriv" 


ў Се Chika st fal hon byes 
оге ишш фий! chi bye 


st) is Duntted, nat it is endent 


metimes give the i 


pet 


The purposu? pers 
passive voice 
È рх zachas gonde Ein lt! 


ayvatent to the 


д food s 


gp aut 


RT Th indefinite pore st 
T narrative form. 


tef Mese 


remote actio 


*! Shurvatpo M isi 


phar тіле dial. 


(definite but v 
ly Phat book we 
} in the dav Û 


Watnesseti] 


stating fem Urdu into Balti some 


Nate. 
nem be using the teases of the St 


er 


| guage far и 


( #1) 
Thas form КЕ 
be said to be cortet а week) imply 


TT Mei i nii 
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to go. carrying something 


(to take awar 
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Сомтосхо VERBS 
і. Causal Verbs. 


There are very few forms which could gontine) 


v he calle: 
The root of a few verbs with chukpa, however. рі 


Ў: Obligation. 


1 ions sre e the f 
{зету chukpa to cause to sew, to cause t By physical and moral »Hhmations ar expresse in th 


һе sewn. 


shi chukpa to cause tn di, ауз :— 
bya chukpa ta cause to do. im Physical (The strongest form) 
ko chukpa to cause to hear. to tell | 


Y (a) The infinitive plus Phogpe (ht. to fall’ 
" 25 laspo tiga la hya phoned It falls to met 
: (b) The inieeted ini 
This form implies physical ob n the 
: PEL” Dî smanpo kho la minen in, This medicine is to be ; 
k hair 

c) The infinitive phis pod, | т 

UM combination пилотен a physical obligation, i: not ! 


khet chukya to cause to spread 
This construction m 


o this work, 


equally impu the v rris 
allow, ete. Lhe contest show LU eh as nean, 
The verbs tengma (to send) is often used in the 
to go 7; likewise the verb «trilba to û 
employed in the sense of © to cause to walk С, 
"he causal and double causal s; rhs «ih 
language are now-cXistent in Bahi 


md. 


7 
ation iu the immediate fature. 
en to him 


таме p 


Her furia 


propi! à 


dv 


exit de t d 


hy meu 


of paraphra 


(8) Mural Obligation. a я 
d . s formed be the intiaity 
f (а) The strongest moral oblizntron is 

* plus the verb потера (to reed, to be necessary) 


^7 time for its fultilmenr | 
i Ata la shogshog chik tangis wl A letter must be sent to father. 
Esam nle 


KAgaug-i-si di gonchas kun When w 
nām tsem chuktuk ? 


1 vou get ti rt. geet 


1 1 
б ıı to the head 
(Casal, 3 Тғатра la phrin tenga ruwsed News ought tot 1 to the 
Kho si diga lu wr ehukpa ined Ih not let me кр man. 
k А рае : using 
) x 4 wak formi of the moral obligation is obtai 
Conjunetice Pustivipl | Bou kiy y i 
| Conjunchee Parttetple a the Торой. 3 
x action 
(и) " eonjunet participle of a fes verbe [Inm This imp ини 
fives и sense of completion were to comme to pass Р 
phase tangna "TIRES Vus 


1л shivap 
phangse Lunt 


tive эп 


the im 


This may be aged instead 


i is meth 


kitle tanga ron spon 


riiv ol 


where the 
mentioned, 


(j When an action is jubet loa етай 

be fully carries өш. the e 
the cone tien is 1 
` Mud kh 
Hen 

Lhale « 


un Venus Brera SPE 


COMPLETE Vi 


MI is rft, AF < Iv he 
* Nampa. This verte is unperfect, and is only he 


exemplified below. 


tM: о at uy 
пЁ Ы eof “apparentiy 1 
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Examples. 
Іл gonmo ано ning This garment appears 


to be nk 


De hangpi-kha stag fi chik 


"here is apparently not 
sang malang 


a single tree on that 
plain. 


Ggurbn to become, or to be changed. 


Occasion Шу used in the past, future, and perfect tenses, 


Example 

" rgun-chhung qyurpli chhu’ 

"aiti khogkholpo тда то 
gurak © 


"the water which had becom 
“your sorrow shall þe turne 
glivincss," 


(учеба to sel (intransitiv e). 
This verb is used colloquially in mos 
verb (song (to sell) would bc ctuployed most, 


d phehas kun lyakhmo gyurbi ù. These things will sell wit 
i i мл > 


abet 


bist the iru 


al tentor, Used in mest tensta, 


eg. Di интро gyuredë mel? [s thi rupee legal tender or 15r 


Gyurba, Honorilic. to die. This verb mac be 
tenses similar to the verb shyt (to die); eg. 

Rho уиге na bhsum-i jag la 1 опе langse shakhs 

He died and rose alive.the third dac. 


used equally 1 i] 


Opa. to speak suitably, well. ete, 


This verb is not ustiallk 
anl adjecti 


E 


саг alone, but is en ploved as adver} 


tn ples, 


pi Hi goad secet 
nisp Lipra unsui speeeh, ete 
kio me spa zen d We speaks unsuitably (out of place) 


Photpa to wish. tous ire. Th 
Is Very strong 
ys 
a Joseph 1 


Twhen the means 


кине: 


Shespa and динби. 


“to be wernv тех рети 
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1 colloquially in the future tense, when 4 present шеп 1s 


. Their use їп this case is перета ly in the neg 
Wu Euri Мак thw Pirolia wie ? 
> 


# T am not worthy to unloose the Hatchet of bis sho: 


lor." 


о іа mi ches Не does not know, 
a, to go. to become, ete. This verb is sometimes employed as 


ing potentiality. 
Fhe tenses used are nsually the past and th 
> 

‚ер. 
а la gua ти songs 


ubjunctive " dubie: 

» 

I соч net go (lit, To me guing КЇ re 
come to pass). 

la gwa song тате... Li he should be able to go... 

Notc.—The normal subject becomes the indirect ohjeet ia this 


Ev Ngima rany-gang shoqbu zerba nya la khukhpa med 

` To read all day long is beyond me. 

: The verbs Ryakhpa, langma, jikpa. chhama, and shukhpa take an 
Bi.” in come of their tenses. It appears that this "s" was possibly 
nounced at one time, and has gradually been dropped in the 
hin the infinitive and forms employing the infinitive 


cemmorn speec 
§ Pan а stem. 


ея Examples. 


Noe T fear. 
Nga nkpa med Tle not fear 


He will get up. 


Kho langsuk | 
Where ате you going. 


Yang gar shakh. 


VERBS WHOSE SUBJECT: AND OBJECTS TARE Cask Fi mrs 
PFCULIAR то THE Batti LANGUAGE 


б охор given O 
tthe pat- 


bly been netic 
{ the normal subject of a verb has 
чот 


most 


previous pages 1 
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When employing the verbs given in the list below it mu tabs. 
be remembered that what to the European mind is th- Ф 
becomes the indirect object ја Balti. 

E.g.: Lobtain, get, find, ete., becomes : it. to me is got, fea 

(Subj. understood. Nya la thobed.) 


Li peni sia la thobs 


e 


This coin found me (to me) is; ie | 
this coin 


(ls) thongma to scc. 

Tgospu to need, to be hecessary, ete, 

shespa to know. 

chhama to be finished, 

khsama to think. 

chhudpa to realize, understand. 

Khyudpe — to have the power to, 

Khukhpa to be able to, ete, (sce speuat 
reference), 

yanma to be umreli, a 


Avie. — Yanma generally means “to be able toU, but does 
always follow the above-mentioned гше. 


(a) Yanma used alone, ie. without any other verb, world fol 
the rule, e.g. Do fija la yanma med “I cannot (do) that,” 


In this way yanma is Strong enough to imply the verb omitted, 


(0) “ Nya уоїрї se-kha khidang ongma yanma med, 
" Where I am there уе cannot come," 
In this case the postposition la would not be used, 


7. Verbs whose indirect objects usually take the locative 


site 
position 2да (on) :— 
phogpa (figuratively) to fal! upen, 
chhespa to believe on, 
ranma to Accept. 
etd pa ta like, want, ctc, 
Spyarlu то accuse fals tly (iit. to Slick 
upon), 
kulhu to oppress (lit, to load цр 
a. Verbs whose indirect Objects take (thy. ablative pos 


position na 


SPECIAL VERBS 


to annoy. А 
to converse with 


brongna 

kh peris ta rma 
thi to meet. А 
to compete with. 
to ешараге with. 


Ho keeps on annoying ne: 
Compared with this, that is 
good. 


ior} 
unded with a noun, the indirect oljer 
NOM po У 


When the verb is К 
Ж always in the genitive case. 
xe. i-shakh chadpa 

i-hrmang bya 
i-lukising zerba 
itemyan bya 
e-goryyal bya 


to judge. Я 

{о make mention. 
to speak concerning. 
to obey. 

tu disober- 


hru la so so-e ata ang-o-e taryan bya rgoscd. 
рги ia s 


А child should obey its parents. d to become transitive. 
А be changed to 
A sitive verbs may 
Ё Some ізітаозт 


nia 


1 i i sear i gun 
E ^. idi Transitive and ae 
m Intransitive | | о 

k Chhagpa {aspir i Chaqp 
brea omitted) | UM 
initial P Phabe MA ; 
| X town). 
descend Bat ens 
Ph. TA 
Langma initial addi- Hltsangma (to ere ) 
Bou ү tion and 
eu 7 (to-Cuuse (о 
ang Strulba {to 
lk Drulba Dr. changes to iru E 
y zi (to collect 
T Dans Da changes to ulama {te 
с (t ud 
E qu Ss (to pierce}. 
1 (f changes to Kolbe 
A T 
{То be pier E | 
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1, 


yang 


na 
ta 


debana, dekhana 
hana 
ha... ha 


(ha 
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А 
CONJUNCTION 


(a) Simple Forms, 


and (for joining two worda), 


dyu ha do either this or that.) 


See paragraph on Interrogation. Verbs for the other 
expressing the conjunction “ог” 


(b) Compound Forms, 
depalse 


chazerna 


<- na sang” 


yod nare 
do gwa na 


do song na 
med nare 


ere med na 


pagzi...nare 
раді... па sang 


Раді... па sang shetang 


2. Repetitions. 


moreover, but. 
because, for. 


and (for joining two independent elaus 
sentences). 


then, now (adverbs, commencing а paragrap| 
then, or after that, 
or. 

or, either, whether. 


Or Way 


still (correlative) after a sul 


junctive tense, 
Hd ue. 


otherwise, if not, 


ng 


otherwise, least on the other ha ш! 


if... then. 
although... s 


(a) The conjunctive participle employed after th 
has been expressed in its past tense, 
This takes the place of yang (and); ел. 


“ Kho-c shágird kun thuru tsho-gzur la babs, 
“His disciples came down to the edge of the | 


(b) The intinitive 1 
coustruction 


It m 


ing juks.” 
into a boat.” 


ay imply to n ce 


‘when duing 


i na, being the same formati: 


in extent “therefore” or 


` 


‚ CEC, is used to imply “tl 
is placed similarly to the above-mentioned 


although... not withstanding 


e verb io questi 


bubse na khong та, 


the adver 


ient, 


üjuretive martii! . 


herp 


ake, and entere: 


aT 
CONJUNOTION 


ез si kho la jawah та сода, ma Izoqpa na Pilatus-i-st Kho la 
esik . 

Byars” | 

+p Jesus did not answer him, th 
“rhe Congunction.—zere (that, etc.). | 
А cere is placed after tlie sentence or clause ; ant 
It is attached to any tense of the 


e the English conjunction may be 


Pilate said unto Bim 


it would 
: (б) The word | 
T Alî precede in English. 
zb and is employed even wher 
ted; ер. 

äni туа Та hrtakhpa god. 
миша Musulmán in zere, ngit Бро yo 
i М А to me tat you are п Mobammedan. 


ion zere may be used to imply “во thut А А 
in which caso it would follow the Po ui : 
Subjunctive Mood. The кок 
his respect, may stand ir an 


5 

Hx. А 

Oe) (b) The conjunct 
$ É " tc. К 

Forder that ", ete. ; | 

Pand the verb would express the 
сазе or sentence following zere in t 

Peense, but may never express nn order. 

, J 


2 3 Lish-kish. 1 i 
by ho la lam la chang : n yambo trouble on the road, i вено 
&'.go zere fija si figs my servant with (hin). 


. tangs. mA , 
28 “ when”, ‘where, сіс, 


щи 


^ irk: have no 
mi Ia order that he might have n 


(c) When the words “ what NL hy DA 
or their equivalent, stand in noun EN ке | 
шо the verb if i! takes ап ordinary E j Я 
Kelantive form of the verb must be nes 

S; Both ways of expression nro vele ' 
erred wherever if can be correctly used, 


conjunction sere muat 
otherwise the sub- 


but. the is to be 


8 $ Examples. 


i aero. ge le 
PES Khyang dikhc yod zere. ge 
ae re songs; or Whyang 
29 dikha yodpo sa la hrtakhpa 


It is known to me that you ar 
here. (Ilmow you are here 


1 E zere, sula hrtakh pa Nobody knows where she has 
E` med; or Aho yar songpho, su gone. 
la hrtakhpa med. 
INTERSECTIONS 


a 6 ften € ¢ be ^ onatiot. 
eeling or emotio often expresse vabe int 

s esser: 
feeling v n р 


A strong : uy 
‚ sometimes expressed b 


E RU 
Teproof and gres # 
И 


Le | chi буаз? О! what have уоп done ? or the word giya (hei 
(dear, dear), (alas). iyo chi songs? Alas s 
happened ? SOR UA 

Yo, may imply contempt or ridicule. 
shabash and ofrin, joy and applause (well done). 
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G " 
The ex se ri e 
e expression (se ringmo song (may you live long), and mi 


i 
sony (may you become a hundred men), ete., are commonly empl | 

К ч у = Hv 
as expressions of thankfulness, pleasure, and aporoval 


Postpositions 


See Dus postposition, as its nume denotes, follows the sui 
À ive it governs, The most common have already been dealt i 
iu the declensions of the substantive. ete 


la to, at, for, any position ої proximity, 
tikka on, upon, by means of, | 
in»un in. 

na fom, with, 

sf ida trom, 

supa without. 

menma without, with the exception of. 

та (with the infinitive) without. 


The different uses of nedpa, menma, and та 


medpa C f i 
} Али medpa sing shek й Without water all will (wont! 
" die | 
теп 5 h 
та Similar to medpa but following the rules of the v 
Dyu menma, c-tshangma í 
Khir: ` 
nut CARN bya, k Di da 
Khs va, das ma o not vork wit 
e ma do work without this, 
Medpa is also used with the conjunctive Е 
meaning to: without the...; e.g, - | 
э 


s 


р erb ini 
With the exception of this, a! 


uticiple, and enlargis i: 


“Kho cos med m 
Aho zo pa ngarmo bral ma shes” i 
“Without the eatin, i cs m 
ating of the bitter one doe 
Mir f one doe 
Compound forms are identical with the 
follow the genitive case in most cases 


5 nof know the sweet 


adverbs of place, an? 


Juktu 
dunu 


after (time), 
before (time and place). 


х 
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SYNTAX 


skil la in the middle «f. 

oyping underneath. 

ogtu under. 

skin la in place of (generally). 

malsing-nu msti ad of (lit) } 
manpo till, up to, while. 


anigyet-i-kha because of, on avcount of, 

3 Ete., ete. 

x Juku and manpo are sometimes used with the conjunctive 

i iple, in which саве they would imply: before the completion 
Бе nct, and until the corupletion of the act, respectively. 

J zan созе munpo until the food is enten. 

тап ce manpo While eating the food. 

las Шахе juktu work i done. 

las he juktu 


# 
K 
р 
E 
$ 
i 


before tl 
before working. 


. SYNTAX 

= Much informativa which correctly comes ander this Пелети wey 
gathered fron: the subject matter already dealt with, The relation- 
uius parts of speech with each other may he under 


Боо! from the examples given in the paragraphs on Substantive 


Adjectives, Adverbs, Verbs, and Post pr sitions. 
- Below are given the main rules for the construction of sentences: 


J. The subject stands first. 
All qualifications must precede the acti 


tal nominative er 


А - This тап... Di wi... (Xom). 

Bare The man whe came here vesterilay 6. Û dikl yngphi à 

Bee That man over there... spoke Biche yodpi de пуп 
zb (Agent) 

2. Time und Place usually 


first. 


t (Nom. 


E Ee: 


follow the Subject, Time being expressed 


xd Ezam ples 

k: E І shal! go (o €i rbot to-uierron Nout kaske Chorbat fe yik (both 

| 1 j i x и rene Nga si dase Муш y his « ape nese p» 
(time). 


Kho ri la shina kay 
(place). 


Jill to get wood 
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t E i 
3. The Object. т (indirect); 2 (direct). Sie Soe! Ey RE EUR 
When no time or place arc mentioned, the Zadireet амі Ps zl БОЕ s Sy Paar ee 
object respectively follow the subject. Otherwise they folly: ч | 5 | Н e ج‎ 
order, ; — e E аны а р zo Lo 
А , Indirect and р. BE M zy | je. mes 
1 tell you this Nga si khyang la dyu zered. (Both) T m | i | чс | | д сы = і 
He does not say that Ало si do zerba med. (Direct object.) = i | | x | 1T m = E 
4. The Complement follows next in order the Direct Obis E ^i БУ, Eee | " 
complement supplies what the verb left unsaid.) = | E Е | ie s 
He made himself their king Khe si kho khongei tasalpho phe u * i 2 | £m ! E 
5. The cztension, i.c. that which extends the meaning and nit s, ] 81 і еза = 
the application of the finite verb. : | ра Í Ë : 
This usually immediately precedes the finite vorh. E dus ع‎ i | 
He came quickly Eho shokkme byase o E | T ES : ae == | 
I went to Kashmir very slowly... Nga Kachyul m kule wigs, а= | t Tc | Rese БИЕ —————— — 
An Adverbial Phrase docs net always follow this rule buted: E LES Rome 1 | ae н 
sometimes be: ed before the main clause. l2 T [8 aS | =: i | Н 
At the moment of hearing the story, le fell to the шк. m cg = 2, l | | i i 
Kho la Mera kwa clik na, kho se-khe khere Phos | ES | | | NS pm 
Note. — Wherever a phrase is merely taking the place of one adt tb e Mm 6 d Bog р 
it would remain next to the finite verb. | | А | = = 22 | E ix : | 
Не like an old man goes along Kha rgasphi mi dralba toth yu уа 1 | [este rx m = | MEL | : 
б. The Finite Verb. А Заб i : nes 2 ET 
Always stands at the end of the sentence, FE E A e eva d к, | = 2 
It may be in the simple form of any tense, or compounded w WE | z5 + € S2 E 
the conjunctive participle of another verb; ог compounded re eu H ae = F ЕЕ 
а houn. Shiro = Чч Lud e 
Khundang-i-si ch; bed 1 What are thes ошд? \ 4 | : -L-- ж = 
Alt phyungse tong Turn out the dog, ace سے‎ ! з в | Е = ШЕЕ і 
Di hrtav st phra tange! — "This horse А = = t us . | E = ; = =e AS | 
ute. The negative participle ma stands immediately before tu = | = сш S i & 5 B3 & x 
last mentioned part of the verb in compounded. forms : phul a Е E 5 , х 5. س‎ E 
tong. Do not push. Never ma phule tong, E hoes ap NA ЕЕ | 
This normal order is occasionally altered for emphasis І jns E | z= | СМ t ж 
proverb, or some other irregular mode of speech, Great. atentu D È EM. = B = 
should be paid to the idiom, and sentences should not meg dy | = l ч 5 4 3 ана кот 
translated from English into Balti, bat the wav of paraphr eins ste i E ' ink A aa 
constantly ba st lin order to find the © Balti way of purring it А 
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APPENDIX 
The Mohammedan day starts in the evening, as among tl 
The Baltis usually consider it to commence some little ti 
the last prayer, ie. the Ahoftdin-i pÀyag. 
The days of the week ате given below in the English order 


adid Sunday. brespot Thursday 
tsandér Морда, shukuru Friday. 
angiru — Tuesday, sungsho Saturday. 


botu Wednesday. 
One week jagma bdun or hafta chik (U). 


Months of the Year 
The Balti year, which follows the Mohammedan тесі 


of twelve Tunations of thirty and twenty-nine days alternats 
amounting to three Jnindred 


d fifty four days and a few пс 
Thus the months revolve independen 


tx oe bras 


The seasonal New Year is fixed however, according to the Pars: 
festival of Nau Koz (the New Day) which is 21st. March. 

in one or two cases the Baltis Lave substituted the Arabic ra 
for the original Balti. 


miàtam or maharam (weeping). 
sdfar. 

ortsi-lza (giving of alms), 
gostong. 

s&istong. 

Jukstong. 

hrmangds 

багай. 


танан ( 


ш). 

«а-а. 

Stongina (io, empty mouth—no feast or fast). 
gurbin (sacrifice). 


Seasons (кай) 
hg ot Карачі паро Spring. 
goyar Summer, 
Mun Autanm. 
njun Winter, 


B ае the Curd 


M. Every village knows well the time of Дау h 
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ArPHOXIMATION OF YEARS 


Dyuil: this year, the current усаг, 
namin’ last year. 
jontna the venr before last. 


ryan — nest year, 
maphla the year after nest. 


Approximation OF Days 
шешу. rgusla. t 


v fourth day 


J- bell after. 
э” ү etla 5 : 
E акс (hek) to morrow. phehusta ШЕ, day 
"d after. 
7 fter t qund or gunde yesterday 


merry 


the day befor 
esta: 


! n 


back. 


гита pug 


Tur TIME of qse Da: 


The Balti reckoning of the hours cannot be spoken of in terms of 
hours and minutes. ‘The sun is the timepiece. therefore t 

the day greatly differ in length in the winter and summer, 
" oe à the l 


times of 


the 


mountains, when the sun cannot be seen. 


go-bya the first crowing of the cock. 

shil-bya the second crowing of the eeek. 

juk-bya the last crowing of the cock (kerab! 
А of dawn). 

sharka i dawn 


daybreak (even light in all the 
(lit. the rising of the sky). 
direct sun's rays on the mountain tops. 


nam lung] 


bragtse phogpa 


ййїтї sna phogpe the sun's rays falling on the villages. 

zantus morning food time (from 9.39 a.m. 
onwards) 

пона tro пых, 

tro-phed mid-day, 

pishir y afternoon 


phiro later afternoon, 
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gima nuba the setting of the sun on habitation, 
gontakhs n only on the hills 
bragte chil pa sun on the highest peaks onh. 
gongphin evening, no sun. first stars appe 
tshan night. 
tshan-phed midnight. 
thab-thub ht. 
bang balbul-i just before night advane 
Barri Paaver Pinks (MOHAMMEDAN) 
gyokhs pi: phyaq at dawn, 
pishin-i phy early afternoon, 


diyari руи 


t sunset (just after) (оле 


МЕДЕН 
əs (late i 


ТҮН phyay in the even 


Èhojtun-i phyaq at da 


MEASUREMENT 


+з 


ard, and mile measuremes 


Awheugh the English inch, foot, 


are commonly known, Balts still miata 
methods of measurement, 


п отп рири: 


nasping the length of a grain of barley. 
sor-phed half the width of a finger, 

sor-chik one width of a finger. 

soro two widths of a finger, 

sor-khsum three widths of a finger. 

chag-qang the span of the first finger and thumb 
tho-yang full span ; fourth finger and thump 


тин chik fram 
khru chit 
Khraang. 


Ibow to the end of clo 
r one cubit. 


1 fis abes D ines 


two cubits (one vard), 
about one mil. The distance which can be covers 

during the time needed to prepare a Balti meal of za 
three to four mil iu the 


From one. post hà 
of about twels 


paro chik one ot 


nules. 
ar) are used to « 
when more or jess than tu 


thagring (Lary any! inquir ( 


mate distane 


'e miles, 


V The word sk 


ual word agis fortran ~ 


сл 


PART If T 


Wetcuts 


re of eaparity cenfumning а little mere 


than one Гап seer. 
equal to twenty bre, about a little more than half maund, 
known, and i 


ы, ей. 15 сотни 


he Indian maus. 
asingly being employed in all districta, 


ег, ү 


PART H 


, Part 1 is intended to give the stu of the 


nta working knowlet 


est common verbs and expressions. 

2: The vocabularies und exercises are by по means eom] 
ould be used in conjunction with the English-Balti Vocabulary, 
d with Part Î for continual refs v to rules and constr tion 

* The student is urged to thoroughiv acquaint himselt with ibe 
р. uiences given for exercises before trying to construct fur himself. 


fete, but 


к" 


ABULARIES weit CONVERSATIONAL Exencises 


зен. Bongo — daughter, zin. 
father. 4 nuo mother 
T: NS. c Ahyanj vou (sinz.) x 
| Mari your, 
is, ехїчїз. med is not. 
was. malpa Was not 
goos, по 15 going angel comes is com 
hen $ | ШАД there 
Кусу dikhe goi Yuu are here. 
Nga dikhe yout pr Tas here 4 
Khiri boia kha mat. Your daughter 15 not ther, 
К bu ekha qued. My son is going there. 
Khiri ata ekha yodpa. Your father was there. 
Ngi agro Фла ong’, My mother is coming bere, 
2. 
шап, Rostring woman. 
Mo she, 
E Mo her(3). 
agis two. 
Suns went. 


he 
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Yuntsc little. 
KAyong bring (imper.). 

Si, placed after the nominati 


si indicates that the action is beine done by the 


mentioned before it. 
Mi chik sois 
Kho si signo Куат 
Bostring chik ойу 
Kho-e бойф-о si їз Hosts 
Yuntse khyoig 
Mi magne sois 


to-day, 
now, 
and. 
when. 
but. 


Gwü-ned — not going. 


Bu chik na bolig-o chik diring ойда 


Ahyaiig dose gar gued ? "C: 
Nga gwed ama Мо gud-med 


Khiri bu alta gar songs ? Where did your son go just no: e thub sorgsed, chi bek? Yt a ee become dark, what -hult 
Ahyany тица 4 гї-тє You never go, ds Mec lits dS is 
Kho sang wale vitgma-med He also never comes, — SNC 4 ш бар еы 
Kho gonde eitis аша Ausg nām He car yesterday, but w i A чийа Khyutig mg water here, 
wîy ad ? you coming ? E: 6. 

$ a Rgosed (with the infiniti: ght, necessary, 
Giá shall, will go. онны shall, will came, Ж Rgospa-med (with the uvfinitive) negative, should not, ete. 
Wigo shall, will not Б той) shall, will not. cen ИА quick, quickly. АЛДАП пагго 
Midya shall. will not do, mi khyos; — shall, will not ! Phalchan wide, anchan strony. , 
Bol toing, idees, bek shall, will do, this (adj.. de that (adj. ). 
Ву А byas dos (Imp). the other (aj.). diu this (pron.) > 
Chi? what ? su? who f that (pron). - yo this or that very 
Kho of елт Кот) What has he broueht ? (lit. W ^ (pront. ri 

i brought. he), ba to say, speak. nedonare if net, otherwise 


ORAMMAR 

marigmo much, a lot. bed ? 
Khyonj-d brings, bringin, , iring mi-go 
ves, forma the Agent Case; i, th к: 


Person nr ¢ 


Rao. nities. ijt sa Ty n hye 


One (a) man went. 

He brought much, 

One woman cani. 

His daughter brought tu 
Bring little. 

Many men went. 


«Ma (ne; 


Arti horse. 

Chhu wate 
Соли yesterday бауын ШЫ. 
Айа Just now (nt one Chuli apricot, 
Suny also. B four. 
Gür whee. oy Truk six. 
mala never (used with ot - Minne 


negative). 


Ovigna-med not coming. 


A son and a daughter came te~; 
(boy and a girl). 

Where ate you going now ? 

Tam going, but he is not goin. 


PART П 


gntive) no, not, ete, 


to give (inf.). 


Give one apple. 
Eat four apricots. 
Ushall not pive one. 


7T 


What are you doing ? 

I shall not go to day. 

Who did (it)? 

You also do (16). (Imp.) 

He will not do (it), T also shal’ not 
do (it); (lit.) Neither he nor ] 
shall do it. 


prefixed to the past 


bay cow. 

oma milk. 
thub darkness. 
kushu — apple. 

që fre. 
bdwn — sever. 


E] 


to eat (inf.). 


are not now. 
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In is (see verb " to be”). men is not (see 4, th some (mana, bulk), Баб u few, some (numerical). 
“to ba") having done (nnd) or (then), or (and then). 
Lam path. E77] door. - having asked (and) or (then), or (and then). 
(поб rgospa med It is not necessary to go. 7 -ekha лог, ngi banju la You go there and ask my dnughter 
(lit) Going m not necessa: + 3 (or) You having pane there 
Shokhmo gua rgosed (you) must go quickly | z k ask my daughter, 
Kho si chi zered ? What does be say 1 it la Kho thongma- med I do not sec him. 
E-hrtà sang khyoigma rqused The other horse must he bror») ры la clit shesed ? What, does he know 4 
Lam dukima yod The read is narras К}; omo gar yas, faa la huriya. Whare did you put у qr 
Nga anchan men Lum not strong. poma c dort see it. 
De zgo phalchan yod That door iy wide, fo le trise-na khuik dikha Ask mother, and then bi rg some 
Nga si dyu zers I said this, £ D. лусту here. 
Do, ri men That is not min "вз cht "cred, roja la bwa- med What does he suv! Id t 
1. (can't) hear, 
La, to, ut, dative caso sign, 9. Song-nar: (0) go, were to ро, should go, ete 
iine i «ig i id ut ud: Yod-nare 0 is, were to he ous be, ele. 
Taya wé, thoi they Al I Thoi nere 09) see, wara to sec, sould aec, еи, 
Lyakhmo good. shishik bad PC kosinare (if) hear, were to hear, should hear, ete. 
tris ask (imp.). sen say, speak (imp. las work. skad vcice, sound, 
mi very. hltos look, behold, - Po. See chapter on this suffix in the Balti Grammar, under 
% = Р ET s Ed mbstantives. 
та i QE I: nie з: о. 1 ] This suffix is attached to all qualified Noung, Pronouns, and wont 
Hilos, dyu Шато med, tiga*la Look, this is noz good, Tu: ering the purgese of substantives | 
rgospa med j want it (lit.) (not Palai г. Its various forms should be carcfuliy studied. ae 
Nya la ma zer, ma shokhmo naij- Don't хак Ота бошча є si kho la Should Ego there, Iskall ash him. 
ли sony quickly А nk TEENS wore and ЕИ bn 
Di oming-nu chhu уой There is water in this mils. eae а, chhu санет n PE ү Se оу 
Bicep LAME CNT In chee $ р гусі 2 m у zving 
ден kheng la chi minuk i What shall I give (22) then yong done this wor. brine soni- 
E water. 
Pio new SHE n pu (бг К®уайў la Kho thosirnare, khola Should you see Lim, give hin 
Swigse — having gone (uo and i Ў Уу Be outs (present. dyu win “Г this. 
7 g gone (go and). eijse having come. yod-nare rfya  chhunchi Should there be any water T 
TMPERSONAL VERE: khyoignuk bring some. 


What is normally the subject in E glish becomes objectis Nga la khiri skadpo hos-ware йак: 16 I hear your vex th 


the taking of the post-position fa. CO chi bel: ? Ida? 
Тлотдта to see. shes pa to knaw hog la de las They do not brs 


kwā to hear. chhudpa to comprehend, understas! that work 
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10. ° 

Sabaq (Urdu) lesson. 

Tyaigma (о hit, beat 
gicd-na. when I (ete.) go. 
kirü-na when Î (etc.) hear, 
rha ? why 1 

jog field. 

sher pha wet, 


Khyangetest Ehiri зарарро ma zer- 
pare Aga si khyang tyangnuk 
(Nga la) khiri skadpo kwā-na, ijt 
m Алуан la kushu Maik kAgony 

nuko 

Khyang chhu la quá-na ngu la ze 
chazerna fija sang опуниЁ 

Ti jüigpo lyakhmo med, chidzerna 


sa mè quide yod 
Su si dikha chhu largs ¢ nyi shoqbu 
sherpha soiigs 
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shogint (a) book. 
анта to pour (also т 
and to put) occasionally. 
таптала when F (ete) ii 
thongma па when E (ete) зе 


chazerna because, 
aa earth (soil or gnu, | 
skull dry 


i£ you don’t read. your le 
shall beat you 
When L hear your voie } s 


bring you a few app 


Tell me when you go to the y 
because E shall also euin 
This field is not good, b 

there is мегу Шс си 
Who put water here ? ay h 
(NB. (Li. 


ин, 


has become wet. 
gone wet.) 


ipe 
phose-taigma 0 pour or throw away (fluids). 
phangse-taiguc ta throw nway (solids). 
phude-tatgma to release, lonsen, untie, ete. 
charpha (адата to rain. 
khá {айта to snow. 
тих cloth (cotton). — dalgos woallen cloth (bon 
tronme warm. дао cull. 


rgun winter, 


eha tea. 
Ат dog. 
Uanigma to drink, 


Oma шато yel рапа, cha phose- 
taged ? 
Di kushu lya 

tong 


mo med. phmigse 


gbyar or (byar summer). 


бали} are the signs of the Genitive Cuse. See Rules ia Oreramer 


bale soup. 

Khurba bread. 

chisgma to tie, tie up. 

When the milk is good why do 
throw it away ¢ 

This apple is not good, throw it 
away, 


nU 


p. nia- y nibo 


| Kho chhego 
shesed 


пра ? 


@ Dikha yo pi de tshuntse 
ша КАуоййта suis 
Nga rgun- la balyos goned, стас 
gbyar-la топто yil pana ras-t- 


gonchas-goned 


n la khā tated 
KAT ching, med-nare raja mi- 


in this, 
on this. 
grent, big. 
with him. 
day. 


to keep ted. 
clothing 


which is, was. 


that (conjunction) р 


refers to. 
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Û mā grakhmo yod, dikha cha To-day it is very cold, come here 
a org 


and drink tea. (Lit.) to drink 


cx tes. 
рше ma tong, likha bostring Don't loose the dog, two women 
is youd are here. К я 
o mala (атти wed, спи: It never rains. but in the winter 
it snows, 


"чо up your dog, otherwise I shall 
not come, 


do-ii nu. un that. 

do-t-kha on that. 

tshuntse little, small. 

reside 1 have (tee verb То have). 

tigi la in the daytime or in ihe 
(both meanings). 


gorma to wear. 
lege qr) е2 ceedingiy. 
l-i . ў 
malpi which is not (see Relative 
was not Pronoun). 


laced at the end of the sentence it 


upper garment, shirt (the native Ваш type only). 


5 Dirivig chhogo jag in. 
Noi gonmo skarbo yol, riguna-li 


yagpa rgospa-nie 1 


* s 
mb an o. 


: Gonde dikha yodpi gonchas su-i 


bostriigze 


To-day is a great day. 

My shirt is dry, it need not be 
‘put in the sun. 

in I know that he is & great man, 
(Lit.) He great mar 19 that — 
l know. 

Whose were the clothes which 
were here yesterday ? 

That little woman who was here 
has gone to bring bread. 

In the winter I wear woo 
clothes, but in the summer, ¥ hen 
itiswarm, Lwearcotton clothing. 


n 


6 
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13. > 
Thoba to get, find, obtain. (Sce page 64.) 
Yanma to be able to. When used alone bj Hup 

but not otherwise. 

Tealba * to look for, search, 
Storba to he lost, 
Skyeletarigma бо lose (carelessly), to leave lying ahont 
Phyat la айта to hang up. 
Sing every, all). 
Табайўта every, all in particular. 
Chigaiig-choq everything, all things, in general 
Chaüg-med nothing, chaájg-safig med nothine nt 
tsüm ? how many ? tsdnilse ? how mid 
baja (bajo) ^ enrthen water pot. 
Кітщ silver, rupee. pene money in general ir 
Luphru lamb, raway (she) gout 
Zachas food, Meath. l 

Gonde thobphi de limikpo ekha ‘that key which was foun! vent 

phyal la tañyse yod day is hanging up there. 


Diring storphi luphru thobs ma 


thobs f 


Кати isharigma stors, pene chik 


sarig thoba-med 


150210, khiri bajo tsol, rawag la chhu 


targma rgoscd 


Kho cha khyougmia «oigsa ? tsáiitse 


khyoignuk ? 


Nga di laspo Був yanma-med, chik 
figa na yambo ongina rgosed 


M. 
figaya we (in particular). 
Ждал our 

etc. See Pronouns. 


-ishida yoda (jufin.) to be at hand. 


-la yed ga (infin.) 


day been found or not ? 


F (can) be found. 


Наз he gone to bring tea ? 
much will he brig ? 

I eannet do this work, өш 
come with me, 


7 "даі our (generally). 


by, to kave et 
objects). 

to have, own, ere. (property, relo tions 

Objects). 


Наз the lamb which was lus 1 


Go, look for your water pot, Wal 
must be given to the goat, 


Hm 


айаш] we (generally, we foli. 


All the rupees are lost, not u pien 


оа O Pond- “TE. 
Р . 8 
sister (elder, and in general. Also polite 
salutation for all women). 
husban-L - kaka elder brotier, elder 
^ 7 man in general, 
тоғ near. thagring for, distant. 
prd village. hrtswa адв, 
brog-la on the. cultivated 


on the mountain. 
up the mountain. 


Bes. hure gua 
carrying. 
fga-t kaka na aihe gunde brog la 


Квотијзє, hriswa manymo lhure- 
А gi стг Ie bu chik ne Longo їз 
А 

MEE, ri-la yodpi de yrougpo li 
chhogo yod 

, Кайа la—ishuntse bajo de 
omor yodpi тоту la lhure- 


zachas ma gonches sing yombo 


: Kiger rgosed. 


brick. 

to set up (one on top 
of the other), to build. 
bridge. 

wall. 

high. 

low. 


firmly, strongly. 


~ khure-ongm to bring (something specified), 


mountain-side 
pasture lend, high 
up. 


or 


to carry away, to take (something). 


bring with, br ing 


Our (elder) brother aud sister went 
to the mountain vesteriav und 
brought back much grass. 

My (elder) aistor brs ore sou ar 
two duughters. 

That village on the mountain 
there is exceedingly bix. 

Go, tell (your) brother to tahe 
the earthen pot to that nearby 
village. 

When Ihave no money. what shall 
I get? 

If we are going very-far, we should 
tale food and also clothes wi 
us. 


bgyad eight. 
тц nine. 
phehu ten. 
phehus-chik eleven 
chong-as — twelve. 
(n.) rdungma bean 
(wood). 
(v.) rdungma to beat. 
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phangma to throw, take away. 
(а fixture). 


phshikse-phangme to thre, 


down, to demol:st 
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zgis tangna to gore, charge with the horns. 
khyongma (usually, to bring) to fall down (&xtures), to topph о 


khyerba 


(usually, to take away), to be carried away {artie} 


(persons) carried away by water, or by the wind (tian 


The verb chukpa is occasionally used to form a causal verb wu 


the two mentioned above, when the thing in question is large. or, 


fixture. 


De bangpa si di rgyangpo la zgis tangen dukse, ryyungpo khyong 
That cow baving kept on charging this wall with her horns, kno. 


it down. 


(That cow keeping on charging this wall, knocked down (the wal! 


Di zambo mā Баћто уой, chhu si 


khyeruk 


Di rdungma bji stro-byase yagpa 


rqased 


Raghu hrtsik nare ihomo byes 
hrtsikpa yaned, rdwa hrtsik nare 
tshangma khyong-nuk 

Afig-ga choijas jaq chik la di 
nangpo phshikse phangnuk 


Chhu mangmo ongma 

si samba phangnuk 
16. 

kalba 
‚.. patse lyakhmo 
2. ра lyakhmo 
tsat 
di bzo e-kha 
khaltari 
yan-patse 
rgos- patse 
Ngi khsambing-nu 
Nga la kospho 
Nga si byas pho 
Khyang-i-si zerbo 
Khyany-1-si zerphy 


па Аюш 


This bridge is very low, the wot 
will carry it away. 

These four beams should be 5 
firmly. 

If (yen) build with bA dyra 
can build high, if (you) lii 
with stones all will fal! down 

Twelve men will [meaning cout! 
demolish this house in one da 

When much water comes they wi 

. take away the bride, 


to put on top. load up (also to send). 
better then. 

better then. 

itis enough, 

in this way, manner, etc. 

on the top, outside of. 

as much as possible, etc, 

as much as required. necessary, etc. 

in my mind, opinion, thought. (I think 
what I heard, (that which) have 
that which I did, have done, vte 
that which you say. 

that which you said, have sand, ete. 


heard. et 


от) Di nangpo patse de 
алтыр lysEhmo in 


заты do khatan kalba 


sgos-palse byas, ama Khurt 
mbing-tu do yang bya ryosed 


hyong-i-si zerbo та la kwel, ume 
di б:о-е-}:@ yang me zer. 


F Nga si zerbi tam kun 
8 Рад; ga si do byasedsuk pine 
"nare... 

] zi khyang-i-st do cersedsuit 
¢ ping пае... 

E Pagi bho ma angsedsul ping 
nam... 


?Paga kho dikin orgudiuk ping 
nare kya mi дора 
2 (Past Perft. Subjuret.) 
Be Pagzi iya sido byaseds:ik ping nare, 
Eho si ga йузуни pe 

(Past Perit. Subjunct.) 
Kho si khuri laspo cihan chika 
[ona khuri сарро zos; dekhana 
iu songs 


lagping bahar шй 


The subjunctive tenses should be stud d with th 
The consequent tense is the future tense plus pe. (Page 49.) 
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This house is better than that 
house. 


I think that should be put on the 
top. 

You do not know what T beard. 

I did as much as was necessary, 
but in his opinion it must be 
done again. b 

I hear what you взу, dat do not 
say any more in that manner, 


in the hand. 

a stick, walking-stick. 

food (a special native misture of 
meal). 2 

Then, after that. (Conjunction.) 

n шап wuued Abraham. 

the words that I am saying. 

If 1 had done that, 


If you had said that... 


Hf he had not come. 


voenbulars. 


[f he had come tere, E would not 


have pone. 


if I had done that, he would have 
hit me. 


Не finished his worl: and ate be 
fool. Then, taking a stich m 
(his) hand, went up the moun 
tain. 
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Ibrahim zerbi mi chik dikha ong Should a man named 
nare, kha la dikha duk ит 
(Simple dubious form.) 


à Abra Jam 
come here, tell him to «ty. ; 


Tae; 


18. 
Study well the differences of the Subjunctive tenses, 


Nga ongsukpa та... If I were to come . . 
(Pagzi prefixed or omitted) 
Kho si Чум byasukpa па... 


If he were to do this... 


thagpa rope. tshikpa to burn (intrans , 

{буи string. bjik per to become bad (in n 
senses 

aul pt thread, fine string of goat's hair, ctc. 

clik-chi alone. А jingmo neck. 

yal langma to tie n knot. rokh bya to help. 

Khrolba to untie, to undo. lag-len bye ` to give a hand. 


FR gatpo khrol, de thegpa khyongse 
па riga іа min б 

Khyang ma ong пате йда chik-chi 
duktuk 

Thyu la thagpa | (Proverb.) 


Untie thia krot, bringat гоч 
and give it to me. 

Н you do not come I shall be 
alone. 

(Lit. a rope to a string). ie. 
mountains out of mole-hills, 


Khyanj-i-si thyu la thagpa chad Why are you making mourta: 


bed? ? out of mole-hills, 
Nya la rokh byakhan chik sang I have not a single helper. (Lit. 
med not even one.) 
Aga la lag-len-byos, pi sachas Give шо a hand, my foo! 
tshiged burning, : 
Khong-i-si de laspo byasukpa nasu li they were to do that wort nu 
mi thad pa Б body would like (it). 
19. 
de-i earlier (the same day) 
abtsa later on (the ваше dar ) 
dyu la dikhing in the future, ^ 
diring na ekho 


from to-day onwards, 
di wakh la ] 


di wal ping-nu f at this time. 


уйе manpo 

d Ema таро song nare 
та yundse song nore 
“kham-sang byase zerba 


pa айза ongnuk, ата уйве man- 
khyang dikha duk 


Emi ko 
ring nu ekho sija dikha yang 


Ê hrisik pa rgoscd 
Di tshuntse nangpo phchwa la jag 


jag-ma тузди 


therefore. 


without delay, 
about ten. 


aongmilz: —— thecomingmonil. 


рада ongi папро until I come. 
grakhmo 
(drakhme) cold. 


Edi res-i-kha this time, turn, 

E. ete. 

skyon-jun lazy, lazy one, 
ete. 


bphchas kun implements. 
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until then, iu the meantime 

nt the maximum. 

at the minimum 

to speak clearly. 

а foundation. 

to undo or dig up & foundation. 


T shall come later, but until then 
you remain here. 

If the speaker does not speak 
clearly, nobody will hear what 
he saya. 

From to-day I shall never come 
here again. 

The wall which fell down earlier 
should be rebuilt. 

How many daya will it take to 
build this little house $ . i. 

At the most. twenty days. 


do song nare if that happened, 
came to pass, 
etc. 
dyu tsa only this. 
dyu tsa medpa with the excep- 
(menma) (See tion of this 
Postpositions.} only. 
(Ё namzing-nu in these times 
(generally). 
ekhathoni тапро up to there. 
gdama to choose. 


leyi (le-t) exceedingly. 


ashi 
Khunting-na 


responsibility 
from among 


them. 
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Khundang origi manpo ds авро іва Until they come only do this v 
byos 

Dyu tsa menina dong tshangma 
bjikphi in 

Eho logi shyongan in, dophan hha 
la las ті tho 

Khunting-na miig-ga bgyad-tse 
gdamse na phchaa kun khyongse 
di Атап! throl 


With the exception of th 
have all become bad. 

He is exceedingly lazy, 1 r ¢ 
he will get no work. 

Choose about eight men [rj 
among them ал i 
brought the implement, ©- 
up this foundation. 

(Lit. From among them, Пол 
chosen about eight mer, gi 
having brought the прет: 
dig up this foundation.) 


Ж 


Di laspo khici ashi in dopheri mu This work is your respon 
gorba byos therefore do it witLour dein 
Yang la khsum-iso, grokkmi About enother three mon 


wakhpo c.hamsuk 
Di namsirg-nu skyon-jen lun ш 
khmul thoba med 


the cold weather wil Bui. 
In these times lazy neopiz ds t. 
get money. 
The following Balti Vocabulary is in no way meant to be comple: 
but is composed of the most widely used words, known and employe: 
in all districts. ; 


Where a word differs in one district to another it will usually : 
found to be dialect and should be remembered as such. In sack «ac 
a word common to all districts is nearly always fortbecz.: 


should be considered the real form for the vocali: 


The following abbreviated signs have fatal wed do: 
Vocabulary :— 

(A) from the Arabic. 

adj. adjective. 

adv. adverb. 
corrpt. corrupt either from the English or Urdu. 

(E) from the English. 

(U) from the Urdu, 

(P.) from the Persian. 

(old) originally used. but now only to be found in a few согот 


words. 


;) pronoun. 
MEIN. Хооп. 

S vi Untrausitive 
pt. ‘Trunsit 
t (ln) menas that the wor 
Balti post post 


v 


оп.) honorific form. 


ig.) vulgar foun ^L rel 


rep 


а геш gang 
en Isher 
газетш, 
р 
i, «Вера. dines bula, 


у. ` lenmo. 
abbrevinta, v.t., ДАШ bus. 


domen, Аис. 
i, барс, khare бере. 


` about, tpla: 
gyitkher 
nu, draary 
atove {on tep o 
gong 
аже 
abscess, LL ludsha. 
absent, med, 
absolutely, Trksan ia; rüzg-ri gang. 
abstain, т. (food), Ас etrung 
(general), bzurluih buc. bemrba. 
: absurd, Uiob-theb, ran- ran. 
x slundaat, skede, sked-skeue. 
возе, v. (speech). emer 


kindness), пиги lc 


n Ја. 
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or verb in question always follows thc 


merens that the word or verb in question always follows the 
Balti postposition Ха, 


not to be much employ 


VOUABULARY 


account, to, v.t 
account of 

becuse) 
aceumulcte, 

munes 
accurate, 
accuse, vt. go me D 
Horam) 


across, phe! d pit 
(atrarght oven. a " 
active, les еа 


adequate. to t 
adhere, to, i 
adjust, to enis 7 
admire, to, 0 © 
admonish, ie. 
adopt, to (ch & 
adore, to Hove 
&, hilig (Ur 
adultery, rbagzo 
advance, to (уо fc 
(give in ad.) di 
advantage, phis PER 
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afternoon, pishin ently) 5 i pira (late). 


agitated, aning la za phil gua. 
agony, asd, 


agree to, gradhphe bya; Kha chil | ya. 


{the wind}, 


chukpa. 
alike, isoLh na teolh. 
alive, kh«one. 

all, sing, tahunyina, ching 
ell day, ngima rang. 


allot, to, poskul Lyase 


along with, (ne) узад 

aloud, shad tanyie. 

also, sony, sa. 

alter, to, мо. 

although... still pegzi...na sing. 
altogether | (олај, sdamse, (qute), 


phsagpa (for ones 
amazed, to be, igyalba, 


ng-nu. 
r kt, baring. 
hoqpa, chhog tos qoa 


ton dan 


SUNG. 


appeal, to, phe Па, прі b: 
cates) 


appoint, to, 


arise, to, fany(s)mi. 
arm (lower) pragpe 
armful, phangma 
armpit, chhu:n-prag. 


arms, lary-o c nhehae hun. hiber: 


army, faw (U.), A 
around, gyiskhon. A 
arouse, to, ngwi tsi 
arrange, to, утаа, 
arrive, to, fonine. 
arrow, (d. 
artery, Ал 
artful, LArani pe, «A 
as,... (зо Аро. 
ascend, to, Аим, var girs 
asfaras і 
as much as! 
questing w 


ashes (dust), mew 
aside, Dong chik la. 

ask, ta, (гуа (hon. juphulb2}. 
asleep, to be, 


astonished, to be, дул : 
ustonisbing, igrale, 
at, la, азди 


authority, baskan 
autumn, ston. 


made up), 
balanced, to be, des 


ee Foot pi vet 
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bit (bridlo), stra) t Alchegpo. 
bitech, Аг. адо 

bita, to, 20 taba 

bitter, Lho. 

black, räk po 


Sarg 
мой 


phyungm 3 
blind, jardu, jare godpa. 
blister, chau-cgany. 
"англ block, to, gag pa. 

blood, EArag, thray 
blossom, to, yeepa. 
re. blow, to, phu ! ya. 
blow up, to (fic). při 
bine, fAnam-rarg: 
biunt, {Aimed 
board, spang-lch. 


boil, | shura, kha 
bold, ening-jan. 
bone, rus pi 
book, shogtu. 
boot, but (European 


border, gzur. than 
bore, to, mil: РЕШ r 


ha табло 
make). 


a tere 


Kissy 


below, 1 Я 
belt. sky trek E р д 


(rele ton) Шаро 


n patiu shik. (clear). 


Q——————————————— P ————— Ene کے‎ А 


ELT 


ENS: aimant 
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Ыла. Маа: pbelchan., 

ring, tÁvongian. 

broad, phalchan, phal-phal, 

broom (twigs), phyakhma 

Broth, zAa-chAu, 

brother (clder), Fuku (younger, phono 

braised, to be, ishospa. 

bubble, to, buly phangma 

bad, Майна, 

bad, to, ѓай она Lhurbu, 

buddhist, hodA. 

buffalo, me-ki-bang. 

bug, cheri, 

build, to phehica (house), nang ta. та, 

ball, Ба, ane 

Falk плаг 
anch, chhaghu. 

bundle, clothes, 

burden, kéur. 


м ауе (large), Bay 


burn, (0, era; pu. 
burned, to te, (badly) io Али gui 
Khushil yva. 


(nninal), Arles 
(man). phagtu tyi, 
bush, rhan. uds 
business, іса. 
busy, to be, (ks) las. mang yod pa. 
bui, ата, 
етш 
„ Lila pho, 
buttock, Adiop-Atie, 
button, fek, 
buy, to, ѓелта. 
buzz, to, бизи bya. 
by reason of, (i-) а yel-i-LÀa 


bing 


C 


cabbage, бал уол (U ). 
cage, еее. 

cake, sderchung (Balti), ато]. 
calamity, (елеби. 

calenlate, to, thi hyn. 


calf, бирг. 
call, to, gue tiba, lun fungi; qiu | 
(loudly). 


"n rggata blue, 
capitulate, to, qu Lo pongo, 
captive, tron. 

Capture, to, ил. 


Carcase, го. 


RAMMAR 


Саге, nana. 

careful, to be, enaig-a bir. 

Care, to take, «nai a va)» 

caretully, enang byun- 

caress, to, iro? byu. 

carpenter, shing [мл 

carpet (Persian), yil 
ашп). 

carrot, мо phr u 

Сату, to, /Аиг‹, 

cartridge, Бия. 

сазе (court), Желип»: . 

cast, to (атас) phren 
tangma. 

castrate, to, Heil, 1, 

cat, (С). 

cataract, буша, chhu.phy 

Catch, to, zun. 

caterpillar, cig hs. 

castle, лаг. 

cauliflower, put y-t. ( 

сйїпяе, sagye?, 

cautions, to Ee, fins), 

care, bulo, 

cavity, gelong, goto, 

cesse, to, chhama 


(thin 


clothes, gonchcs. | 


> cloudy, to be, nar 
const, chàu-gzur. 
“erat, L 


E collect, to, sdama, mal chik fy 
Be colour, reng (U.}. 


swith 


With, (pul 
compel, to, ca langst 
compete, to. zdurbz. 


confidence, гї 
connect. to, 4ш par. 


to, rang-ariyang бус, chham 
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cork, pez (corrpt. Enc. °}. 

сого (wheat), tro: itatlo cs are 
corner, Ағу. 

Corpse, ro. 

correct, dra 

correct, to, afraugm:t 

costly (rare), rinthos, Arkon 
cotton, rir; (thread) ris 

cotton wool, L zgi 
cough, to, cults} pr 
count, to, Arty. 
country, yul. 
couple {a 


pairt: (qe 


ге). Arma 
courtyard, chàom (U. 
covenant, -Ahad chendo 
cover, shu5 ; (ha) liat 
cow, bång. 


cripple, 5 
ex:icizg, іс, ти 


аты. 


cry, t 
cubit, 


daybreak, лат izne 
dead iman), s 
dealings with, ( 
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debt, bulan, doubt, thethan, ! 
decay to, rullu. dough, dacs 


decrease to, v т. рл 
deep, Aoay-Lu. 
detect, las-thul. 
delay, to, v.i. yorlar. vt gor Jug 
deliver, ta, tAn 
deliverance, Lh 
demolish, to, 7 
demon, dre. 
dense, stugpo. 
depend upon, to, glyangma w. qp: 
descend, to, bali. 
desert, huny 
desire, (о, алу. wit 
destiny, rbi tahl. 
destroy, to. phshikpa. 
devil, shaitàn. 
die, to, shyn 
diet, to, kha 
difference, fi 
Khyed-rh 
different, oj 


"i vira dote, риге 
drag, to, 


At, ot 


dmm sticks, yang 
„ias drank, бо Ба, (ij nos rur, 


ө dry, 44 
direction, русь. ref, dry, to, 
dirt, trima. duck, cha 
dirty, to be, frins: you, dumb, сег 
disngree, to, ла chik ma g dung (cow. : 
ma bys. oat). г 
disciple, shagind (U) durable, 
discontented, to be, during, ^ar la, with pi 
discourse, A pera. dusk, thab.th 
dust, than 
duty, ba^. 


dwell, to, dukzpa, 
dwelling, nany, du 
dye, to. 7019 pha 
dyspepsia, ps 


ioe rud. 
dizzy, to be, 7 
doctor, dui 


door keeper, 
dose tul u 


efface, to, r^i 


ayi Туы 


‚баги 


ir brother ‚йа! 


elephant, #Мелурей.. 
leven, chus 


enemy, Фе:Аталп (Cà 
петсто, larg. 
enough, teat: 


everywhere, 
evidence, 


exchange, to, Р Hn 


VOCABULARY 


ехосекіта, skede, Min, thet 


eame to. 
rit bya, laq-rd i 
external, dic j 
exterior, £A атро 

extinct, to become, m: 
extinguish, to, fu / 
extra, slede, Ar 
extract, to, ph 
extraordinary, 
extramuity, th: 


gna. 


fable, sirung, 
face, у: 


(things 


чтол. 
falsebocd, gon. 
family, dora da 
Tarzily line, 
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fiad, Jing. t 
fifteen, choya. halting place (house). branya 
filly, ga-phcu. hand, lagpo. 
fight, to, Алта, rdcb rdab бул handful, lag-gang. 
figuratively, miadi-i bz0-« kha handkerchief, lugpáis, rural iU 
filo, sagdar. hammer, martasi (U.) 
ВП, to, akang sus. banda, lag-tham, Inq-kril, yv u 
fiter, to, шара. bang, to, phyal in tangma 
fithy, chharu, (гіта. happen, to, gua. 
final, jug. hard, tng (ац, 
find, to, (la) thoba, kujtu опрпл. hare, ryoag. 
fine (mii phrang-o, — tpenntty), harm, augafin (U.) 
chad pa, jiirmána (U,), harsh, hhur- th 
fingers, senmo. t harvest, Алу! Flan, they 
finger-nail, :ermong. fortunate, eie chus bate, to, !gyndpa bya. i 
finish, to, chham chukpa, forty, rigiaku-nyis. ши, пато (nativo). Ы 
fir tree, sugpo, tonl, chharu hatchet, stare. i 
fira, me. foundation, Armang? haul, to, thene £hyongma. 
firo, to catch, me thus, have, to, (la) vod pa, s-shida yid pt 
fire, to (gun). tauàg ри ang mut, haversack, joli. 
fireplace, thah. 


fishing (hunt), gya- ding; py 
fist, multud: heal, to, dod сакра. 
ра dahmo. benlthy, teq-te7. 

0, браг. ¢ heap of leaves, c^. лди 
Mung, adj. bhskyu. ear, lo, Aun, & 3 
five, уа. hearsay, 
fix, to, yagpa, Alanma, Alfsangrus. heart, ening: ( 


heartily, eningp 
heaven, nam; (paradise. 
heavy, icho. 
rban. 


йаша, me-hlu. 

flat, dra, 10-10, rat; (equally) 
angyamse. 

flatter, to, gdong ito byu, 

flavour, brod, гра, 

flaw, laa. hal. 


full, gange. m injse 

fan, алто. 

fur " 

turrow, shu 

i. future, uh dii te tf 
; (wheat), beg. “Айип; 


genuine. 
gestur: 
A get, to, 

get to well, did pu. 
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hollow, golony, рогов. 


horse, Arta, mare, rjonm; 


horseshoe, Али pa. 
hot, thranmo. 
house, nang. 

hour, ghanía (С. 


house owner, (219.3 
housewife, слил, атов 
bow, chi-byuse, chi bxo e. kha, 
Low much, йиш. 

many, fxd 
hundred, boyu «A 
hungry, to be, Мора. 
bunt, to, liny la gua. 
banter, lingspa. 
hurry, (0, shot 
husband, dati po, 
hut, taheke. 
hymn {Моһаштш‹ чап), kiside. 


byrar git, 


impnie, to (wrongly), аруағра. 
in, -ing.nu. 
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innocent, ^al met L 
sin), rz yrspa mid bias 

inmumerable, Атай. i1, 

, med (U.). 


hi 


arg Mtas, 
bynsr serta 


insult, to, smonino ta 
interlectual, o, 


iron, Мад. 
Srreligions, husne | 
їз, урп, in mir, 
Issue, to, byurgma, 
it, do. 


Jump, to, corona. 

just (t: ÀAhitrang; (near, iı 
just now, illu. 

just so, v; tsokh po de i. 


king, ryyalpho, & 
b! kingdom, rgyaatrid. 
Г kisz, to, um tana. 
E. kitchen, Aussi ih: 


leak. 


to, 


ai 
lead (metal), 
leal, Гола. 

tue, 


септи 
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legend, тып, 

leisure, long, ius-Lhoin 

leng, to, bulon reams 

length, ringpo. 

length, at, jukla. 

, lengthen, io, ringm. 7 

Ке leopard, £5chan. 

lesg, yuntse, kan (U.) 

lessen, lo, pArya. 

lesson, mbag (U.) 

let, to, chukpa, 

let in, to, jut: chidpe 

letter, shogshog, Eat ШЕ 

level, dra, rad. 
Towd, chari. 
liar, mon tany-k 
liberate, to, phude 
lid. kan, Аср, 
Ne down, to 


long, rings : 
long for, to, ti 
long life, ma; you have, 1.2. 
look, tn, Alte. 

look for, to, ic 
looking-glass, chisi 
loose, Aii 


love, ryulukh. 
love, to, тот, melul Uy. 
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VOCABULARY 
low, ады > 
Ineky, «£i thin 


to have, shulping ter, 
4 


10] 
narrate, to, jJ) thd po by 
DATTOW. el {A me 

nativo land, phuyu 
BAUghl, chung. met, 
Dear, igi mor, 


necessary, ' 
x necessity, 
H neck, , 
mad, Дог Меш ibt {kmittingi, 
i pea rahet Ar: Oster, Aled 
Epp mu inp, зб (oon) 2 ©. ur беш pid 
intai » А neighbour, (425, si АТА QUght, (v. грае 
fon dud ge ught, (v. 
най, to, fen duh ps neighbourhood, gy ilu, ош, Бы; УЕ 
magpie, aci) Bere rap: outside, phirol, aia 
dul, pos 2, to, 
mainly, Чийг нетет: майла. @тсопа®, to, губа 


overflow, to, 
Deverthelezs, i iy 4, 24, " 


new, surph.s, 
male, po. DEWS, jn ДАре n 
malediction, //, 7 teda 
malice, n, 


nick-name, hen 
night, n. 


page, shoy 
palo, thu 
Pain, to bavi 
pain (men 


month, l 

moon, /-../ 

more 4i /, CE onus 
daren; ane] 


motive, r now and th ntn 
D mountain, nowhere, P ed. 
mountain pass, / Dürse, Ar qo]. 
mouse, л.) $ 
d (old moustache, 
Ё mont, 15» 


igo bhu 


e 
S Peace of min, 
fe маъра i peach, tha 
; multitude SOM 
e ran, murder, tc. 
murderer, | 5.45 І Сенд 
ha bya, mutton, lir. a: pear 
my, rp iens 
i e i 
(tre Кө myselt, amag, акыры i 
N 
ч иы 


hota rdeiies 


tuerciless, 


s (pinsil (core: t, £ Y. 
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102 BALT! GRAMMAR 


enge н 
pepper, «ny non ei Nia ЖЕРЕ ШАШ) уол. Таа 
r pric, эл ATE rupee, ; 
perhaps, «hi » H rick, to, t relate, to, pahur 4j. р `- 
perish, to, me: jei Pride (rend 1 | Ж 
perplex, to, 5; Prison, задку B 
persevere, to, privately, 14 i 
perspiration, ; privilege, A. 7 ter evel 
Derapire, to, prize, zte, sherilice, qurbis (U.). 
phlegm, МА. probably, saddle, 
photograph, nam) proctaim, to, saddle, 
promise, to, c saddlo-bag, 
prostrate, to, «ijt saddle-cloth, 
prove, to, 


prudent, [озон 


udent, 1 lpr ang forthe, rph? p 
pulse, hits. 


ma i 
hu 


U 


pU 


DUS, әле] 

push, to, ji. 
body}, r» f; 

put, to, ума. ino br 
уйпа. 

plain (clear) IA риу, to, ги 

plank, e; nh, 


scent, iri 
schocl, madras (U 
scissors, funy 


Bork, pük-i shn. tace 4 
possible, (о be, radish 

potato, aii il rafte; 

Pound, to Tage, 

pour, to, гаш, 

pour away, to, rain, to, chur, r try 


power, rn, Lani * rainbow, 7 
powerful, in: 


practise, 10, 
praise, to, e 
pray, to, А? 
du^ (t 
prayer 
preach, to, 
precious. 


нтр A 


pregnant, to Ee. - 
Att 


nat (ortne. 
to speak, 


Metu Pot fau erm 


press, to, пг 
pretend, to, 


haskh tn 
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n 
pui (nth hoea ud spider's web, i ae 
Jim 
seven, blun. m i 
seventeen, Chul wer n urul. aday, ы 


т Upper, Gon: 
supple, Afia 
supplicate, to, pho Tos. 
sure, (Ала ЕА. 


Tren 


sever, to, chad jat 
several, kai 


aky, л, 


spittle, i4 rh 
spoil, to, pheli 
spoon, pogon. 
Sport, Artsen n 
spot, til 
spotted, б ә 
apread, їс, 1 


1h 


shame, to, dhre cod) 
shamotul, Aretes Aas, 


sweat, nyari о 
shameless, ДА aed. «Ери. wells te уе. 
Spread rd e swim, Алуа! 
soning, n sword, ri- 
square, /.%г I rads s yplulis, i 
squecse. 10, ^ ә 
stack, to, Art. 
stack (of veas 1 nad 


staircase, pon 
stammering, ihr 
stand, to, lungse 1 


star, slarima., skur 


buteli ($6564 


y 
to, 


ўа? 


e) bipe o 


stick, kbar, 
stick, to, inta. буз : + tides 
Alanma, 


stig, û 


sole, Ail. 
20110, sfro 


shovel, to, 
show, to, /. 
shrink, to, 
shut, to, 
shut up: 
sick. to be. 
side. | ^; at. 
sides, to take. 
sift, to. ; 


„лати 
then, yi walh la. 
there, eL, dellu. ut 


speak, lo, zcr 
speaker, zerd 
specially, pi: 
specimen, a, 4l: 
speech, Uh pera 

spend, to, yd put 


enidar tushos 


: pes pers 

> qa » phehus. 
think, to, Asuna, , 

thirsty, to be, s} 

thirteen, chus 


© T: 
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Ше NE anwel, to be £o 
£, Дага тут. triangle, i: . сг polpa 
wees k d. tribe, qum ( Up to, Mone „аяр. t ee warp, рез 
thread, «Дату + trickle, to, A EBper, orgie, Prid тударга. 
threaten, to, у) tricky (artful), Chron por upright, water, chhu. ——— 
three, лит. trot, fo, tomba na gomba d A д ч 
thrice, reu.) wn. troop. År inng бб hin тиет аыр VACUA FINT 
throat, Arig) trouble, ДА: АДАА i ree t 
trousers, бепо. 5 wave, cAburba, $5 
troo, Aag. i E Wax (scaling), ta 
B ‚ hag-Àr. use, to he of 4o iat (вала), laedar, 
"a, fus, M IER utensils i ny) Eius morhed}, ёго, root and jul, 
) bruk bapa. utterly, < Weak, аллы, Але. 
| wealthy, piyugsc. Г 
‘waar, to, рома, 
iya ana woarlsome, ба?а 
valley, Гил munis be, раа 
. went! * AG, 
til, fo, leg hugar. кү уы weave, to, баяу 
timber, «ing, T valueless, rin web, rbon. 
time (general), т Turkistan, Lor. yu vapor tis злі па, batur; 
(tu pars the), {urn round, to, | ; К wed, to. ha bu 
tip, по. turn back, to, /« f wedge, Lay 
tired, to bo, galbu. turn upside down, to, у Woduasday, 
tobacco, tba bu, turnip, кип weed, hrisicı 
twelve, Weed, to, yurma b 
twenty, week, oft y (U.1 jazz btan 
twico, S weep, lo, nigra. 


twilight, at, m that nu. 
twin, Алде pire 
twist, to, бели. 


two, k boi; $ 
visible, to be 1 byase, 
tooth, 4o. р vision, Араг, fe well know, пета yedp 
s i PCM tward, пим 
top (things), fAyoopo; (mountains ard т to Upi) heh pe na west, nubila, ОСУ" 
Web, sherpa. - 


trees), cholo. 
wat, to, sherre bya, st 


torch, danda. 

torment, to, "204 Allann what ?, chi) 
brongma i (persecute VOW, яс 

torn, to be, елла pa. FOW, to, лал би}; 


touch, to. 
town, sh А 
toy, à W 
track, 1 
trade, at " » nümizang, 
tradesman. whereP, ga-/ 
traffic, wherever, gûr maleki 
train, ^r whether, Au. 
trample, to. waist, “Lid pî which P, (ргор.) go 7, (20).) 
transgress, to. waistband, yer: Аш 
transinte, to. qh. E Я А While, ред. root and manpe 
transport. 10. Adie йит, unfasten, LAroil: whip, thur, : 
uninterested): whisper, to, Lhusk bya. 
e miil (angers). unite, to, ^ whistle, Алиги 
universal. ‘oer whistle, to, (with 2 macs snos 
unlawful, Һук bys; (with tho ra ш 
, unlimited, bys, s 
unloose, to, ; ! 5 white, Largo 
unprofitatle, р... whitewash, birisi 
le дуета, (hond, unserviceable, m: sterol ор, au? А 
untie, to, Aru! whoever, yû an 
until, « whole, лапу 251, 
untzuth, ; why P, cha / 


wink vn. 
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wicked, aiue worse, 


zeal, with, 
zigzag, Li j 


